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Важная информация об 
использóемом хладаãенте
Данное изделие содержит имеющие парниêовый эффеêт 
фторированные ãазы, на êоторые распространяется действие 
Киотсêоãо протоêола. Не выпóсêайте ãазы в атмосферó.

Марêа хладаãента:R410A

Величина ПГП
(1)

: 1975
(1)

 ПГП = потенциал ãлобальноãо потепления

Впишите несмываемыми чернилами:

➀ êоличество хладаãента, заправленноãо в изделие на 
заводе;

➁ êоличество хладаãента, заправленноãо дополнительно 
на месте; и

➀+➁ общее êоличество заправленноãо хладаãента

в этиêетêó информации о заправленном хладаãенте, 
прилаãаемóю ê изделию.

Заполненнóю этиêетêó необходимо приêрепить рядом с 
заправочным портом изделия (например, на внóтреннюю 
поверхность сервисной êрышêи).

(2)
 В слóчае системы с несêольêими нарóжными блоêами 

необходимо приêрепить тольêо однó этиêетêó, в êоторой 
должно быть óêазано общее êоличество хладаãента, 
заправленноãо на заводе во все нарóжные блоêи, 
подсоединённые ê системе цирêóляции хладаãента.

1. ВОПРОСЫ БЕЗОПАСНОСТИ
Перед óстановêой êондиционера внимательно ознаêомьтесь 
с данными “ВОПРОСЫ БЕЗОПАСНОСТИ” и обеспечьте 
правильность монтажа. 
По оêончании óстановêи проведите опытнóю эêсплóатацию 
для проверêи на наличие неисправностей, а затем объясните 
заêазчиêó, êаê эêсплóатировать êондиционер и êаê 
осóществлять óход за ним при помощи рóêоводства по 
эêсплóатации. Обратитесь ê заêазчиêó с просьбой сохранить 
данное рóêоводство вместе с рóêоводством по эêсплóатации 
для обращений в бóдóщем. 

Данный êондиционер относится ê êатеãории 
“элеêтроприборов, не предназначенных для общеãо 
пользования”.

〈Мера предосторожности〉
Система VRV является продóêтом êласса A. В домашнем 
применении данный продóêт может вызывать радиопомехи, в 
данном слóчае от пользователя может потребоваться принять 
адеêватные меры.

Смысловое значение ПРЕДУПРЕЖДЕНИЙ и 
ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЙ.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ........ Несоблюдение надлежащим 
образом данных инстрóêций 
может привести ê травме 
или смерти.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ...... Иãнорирование данных 
инстрóêций чревато 
повреждением имóщества 
или полóчением серьезной 
травмы при определенных 
обстоятельствах.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

• За выполнением монтажных работ обращайтесь ê 
своемó дилерó или ê êвалифицированномó персоналó.
Не пытайтесь óстанавливать оборóдование 
самостоятельно. Неправильная óстановêа может 
привести ê протеêаниям воды, поражению 
элеêтричесêим тоêом или возãоранию.

3

56

2

1

4 1 êоличество хладаãента, 
заправленноãо 
в изделие на заводе:
см. паспортнóю табличêó 

блоêа
(2)

2 êоличество хладаãента, 
заправленноãо 
дополнительно на 
месте

3 общее êоличество 
заправленноãо 
хладаãента

4 Содержит имеющие 
парниêовый эффеêт 
фторированные ãазы, 
на êоторые 
распространяется 
действие Киотсêоãо 
протоêола

5 нарóжный блоê

6 баллон с хладаãентом и 
êоллеêтор для заправêи
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Рóссêий 2

• Устанавливайте êондиционер в соответствии с 
инстрóêциями данноãо рóêоводства по монтажó. 
Неправильная óстановêа может привести ê протеêаниям 
воды, поражению элеêтричесêим тоêом или возãоранию.

• При óстановêе блоêа в небольшом помещении принимайте 
меры ê томó, чтобы при óтечêе хладаãента еãо 
êонцентрация не превысила допóстимых пределов 
безопасности.
За дополнительной информацией обратитесь по местó 
приобретения блоêа. Избыточное êоличество хладаãента в 
заêрытой среде может привести ê êислородной 
недостаточности.

• Следите за тем, чтобы для монтажных работ использовались 
тольêо óêазанные принадлежности и детали.
Несоблюдение правил использования óêазанных 
êомпонентов может привести ê падению блоêа, óтечêе 
воды, элеêтричесêомó óдарó или вызвать пожар. 

• Устанавливайте êондиционер на фóндаменте, достаточно 
прочном для выдерживания веса блоêа. 
Недостаточно прочный фóндамент может явиться 
причиной падения блоêа и нанесения травмы.

• Пристóпайте ê óêазанной монтажной работе после оценêи 
возможноãо возниêновения сильных ветров, тайфóнов или 
землетрясений.
Несоблюдение этих требований при выполнении 
монтажных работ может привести ê падению блоêа и ê 
несчастным слóчаям.

• Убедитесь в том, что для данноãо блоêа предóсмотрен 
отдельный источниê питания, и что все элеêтричесêие 
операции выполняются êвалифицированным персоналом 
с соблюдением местных заêонов и нормативных аêтов и в 
соответствии с данным рóêоводством по монтажó.
Недостаточная мощность источниêа питания или 
нарóшение элеêтричесêой êонстрóêции может привести ê 
элеêтричесêомó óдарó или пожарó.

• Убедитесь в том, что вся элеêтропроводêа защищена и 
использóются провода, отвечающие техничесêим 
требованиям, а таêже в том, что провода или êлеммы не 
находятся под натяжением.
Неправильное соединение или заêрепление проводов 
может привести ê чрезмерномó тепловыделению или 
пожарó.

• При подêлючении источниêа питания, элеêтричесêой 
проводêи пóльта дистанционноãо óправления и проводêи 
цепи передачи располаãайте провода таêим образом, 
чтобы можно было надежно заêрепить êрышêó блоêа 
óправления.
Неправильная óстановêа êрышêи блоêа óправления может 
привести ê поражению элеêтричесêим тоêом, пожарó или 
переãревó êлемм.

• Если во время монтажа возниêает óтечêа ãазообразноãо 
хладаãента, немедленно проветрите место выполнения 
работ.
При êонтаêте ãазообразноãо хладаãента с пламенем может 
образоваться ядовитый ãаз.

• По оêончании монтажных работ проверьте наличие óтечеê 
ãазообразноãо хладаãента.
Ядовитый ãаз может образоваться в том слóчае, если 
ãазообразный хладаãент, выпóсêаемый в помещение в 
резóльтате óтечêи, встóпает в êонтаêт с таêим источниêом 
пламени, êаê печь, плита или отêрытый наãреватель 
вентилятора.

• До выêлючения блоêа не приêасайтесь ê элеêтричесêим 
êомпонентам. 

• Не приêасайтесь непосредственно ê хладаãентó, êоторый 
вытеêает из трóб или дрóãих частей, посêольêó сóществóет 
опасность обморожения.

• Не разрешайте детям взбираться на нарóжный блоê и не 
размещайте на нем предметы. 
Это может привести ê травме в слóчае, если ослабится 
êрепление и он óпадет.

• Обязательно заземлите êондиционер. 
В êачестве заземления не следóет использовать 
êоммóнальный трóбопровод, молниеотвод или 
телефонный заземлитель. Плохое заземление может 
привести ê поражению элеêтричесêим тоêом или пожарó.
Сильные всплесêи тоêов от молнии или от дрóãих 
источниêов моãó вызывать повреждения êондиционера.

• Проêонтролирóйте óстановêó выêлючателя тоêа óтечêи 
заземления.
Отсóтствие прерывателя óтечêи на землю может явиться 
причиной поражения элеêтричесêим тоêом или пожара.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

• В рамêах соблюдения инстрóêций, содержащихся в 
данном рóêоводстве по монтажó, óстанавливайте 
дренажный трóбопровод с тем, чтобы обеспечить 
надлежащий дренаж, и изолирóйте трóбопровод с целью 
предотвращения êонденсации влаãи. 
Нарóшение инстрóêций в отношении дренажноãо 
трóбопровода может привести ê óтечêам воды через 
внóтренний блоê и ê повреждению имóщества.

• Устанавливайте êомнатный и нарóжный блоêи, 
проêладывайте шнóр питания и соединительные провода 
на óдалении не менее 1 метра от телевизионной или 
радиоаппаратóры с целью предотвратить исêажения 
изображений или шóмы. 
(В зависимости от óровня входноãо сиãнала, óдаление в 1 
метр может оêазаться недостаточным для защиты от 
шóмов.)

• Дальность передачи пóльта дистанционноãо óправления 
(беспроводноãо êомплеêта) может оêазаться меньше 
ожидаемой в помещениях с элеêтронными 
люминесцентными лампами. (Инверторный тип или тип с 
быстрым запóсêом.) 
Устанавливайте êомнатный блоê на возможно большем 
óдалении от люминесцентных ламп.

• Oбязательно пpимите адеêватные меpы по 
пpедотвpащению использования блоêа мелêими 
животными в êачестве пpистанища.
Мелêие животные, встóпив в êонтаêт с элеêтpичесêими 
деталями, моãóт вызвать сбои в pаботе блоêа, задымление 
или возãоpание. Пpоинстpóêтиpóйте заêазчиêа о том, что 
пpостpанство воêpóã блоêа необходимо содеpжать в 
чистоте.

• Установите в аппаратной, в êоторой нет влаãи. 
Блоê предназначен для использования внóтри помещения.

• Не óстанавливайте êондиционер в следóющих местах:
1. В местах с высоêой êонцентрацией паров минеральноãо 

масла или тóмана (например в êóхне).
Возможно разрóшение или падение пластмассовых 
деталей либо возниêновение óтечеê воды.

2. В местах с выделением êоррозионноãо ãаза, например 
ãаза серной êислоты.
Коррозия медных трóб или припаянных êомпонентов 
может привести ê óтечêе хладаãента.

3. Вблизи оборóдования, испóсêающеãо 
элеêтромаãнитное излóчение. 
Элеêтромаãнитное излóчение может нарóшить работó 
системы óправления и привести  ê отêазó 
оборóдования.

4. В местах с возможной óтечêой воспламеняемых ãазов, с 
наличием сóспензии óãлеродноãо волоêна или 
воспламеняемой пыли в воздóхе, а таêже в местах 
работы с таêими летóчими воспламеняемыми 
веществами, êаê разбавитель для êрасêи или бензин.
Эêсплóатация блоêа в этих óсловиях может привести ê 
пожарó.

• Кондиционер не предназначен для использования в 
потенциально взрывоопасной атмосфере.

Требования ê óтилизации
Демонтаж блоêа, обращение с хладаãентом, маслом и 
дрóãими составляющими должно соответствовать 
требованиям местноãо и ãосóдарственноãо 
заêонодательства.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

Применение хладаãента R410A требóет строãоãо 
соблюдения мер предосторожности относительно чистоты, 
сóхости и плотной ãерметичности системы.
A.Чистота и сóхость
Следóет принять строãие меры, чтобы исêлючить 
попадание в системó посторонних вêлючений (в том числе 
масла SUNISO и дрóãих минеральные масел, а таêже влаãи).

B.Уплотнено ãерметично 
Хладаãент R410A не содержит хлора, не разрóшает 
озоновый слой и поэтомó не снижает защитó земли от 
вредноãо óльтрафиолетовоãо излóчения. При попадании в 
атмосферó R410A бóдет немноãо способствовать развитию 
парниêовоãо эффеêта. Поэтомó, чрезвычайно важно иметь 
плотно ãерметичнóю óстановêó. Внимательно прочтите 
раздел “СИСТЕМА ТРУБОПРОВОДОВ ДЛЯ ХЛАДАГЕНТА” и 
строãо соблюдайте правильный технолоãичесêий процесс.
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3 Рóссêий

Посêольêó расчетное давление составляет 4,0 МПа или 
40 бар (для блоêов R407C: 3,3 МПа или 33 бар), толщина 
стеноê трóбопроводов должна быть больше, чем перед 
этим. Посêольêó R410A представляет собой смешанный 
хладаãент, доливêа хладаãента должна выполняться в 
жидêом состоянии. (Если система заправляется 
хладаãентом в ãазообразном состоянии, то вследствие 
изменения состава, система не бóдет фóнêционировать 
нормально.) Внóтренний блоê предназначен для 
использования с хладаãентом R410A. Информация по 
моделям внóтренних блоêов, êоторые можно подêлючать, 
приведена в êаталоãе. (При подêлючении блоêов, 
êоторые изначально предóсмотрены для использования 
с дрóãими хладаãентами, нормальное фóнêционирование 
невозможно.)

2. ВВЕДЕНИЕ
Данное рóêоводство по монтажó относится ê инверторам VRV 
серии Daikin RWEYQ-P. Эти блоêи предназначены для нарó-
жной óстановêи и использóются в режимах охлаждения и теп-
ловоãо насоса.

Блоêи RWEYQ-P рассчитаны на совместнóю работó по 
êондиционированию воздóха с êомнатными блоêами Daikin 
серии VRV.
В настоящем рóêоводстве по монтажó описываются 
процедóры распаêовêи, óстановêи и подêлючения блоêов 
RWEYQ-P. Установêа êомнатных блоêов в данном рóêоводстве 
не рассматривается. При óстановêе этих блоêов всеãда 
рóêоводствóйтесь прилаãаемыми ê ним рóêоводствам по 
монтажó.

2-1 Комбинация
Комнатные блоêи можно óстанавливать с óчетом следóющих 
диапазонов.
• Всеãда использóйте соответствóющие êомнатные 
блоêи, совместимые с R410A. Для выяснения 
совместимости моделей êомнатных блоêов с R410A, 
см. êаталоãи продóêции.

• Общая мощность внóтренних блоêов:
〈Нарóжный блоê〉 〈Общий индеêс производительности êомнатных блоêов〉
RWEYQ8PY1 .......................... 100 ~ 260
RWEYQ10PY1 ........................ 125 ~ 325
RWEYQ16PY1 ........................ 200 ~ 520
RWEYQ18PY1 ........................ 225 ~ 585
RWEYQ20PY1 ........................ 250 ~ 650
RWEYQ24PY1 ........................ 300 ~ 780
RWEYQ26PY1 ........................ 325 ~ 845
RWEYQ28PY1 ........................ 350 ~ 910
RWEYQ30PY1 ........................ 375 ~ 975

2-2 Стандартный эêсплóатационный предел
Уêазанные ниже цифры относятся ê следóющим 
предполаãаемым óсловиям эêсплóатации êомнатноãо и 
нарóжноãо блоêов:

Эêвивалентная длина трóбы .................................. 7,5м
Разность óровней ..................................................... 0м

Охлаждение Наãрев

A Температóра впóсêной воды (°C)
B Температóра в помещении (°CWB)
C Температóра в помещении (°CDB)

Диапазон для непрерывной работы
Рабочий диапазон
Диапазон для работы в щадящем режиме
Диапазон для работы в режиме разоãрева

• Рабочий диапазон водяноãо объема составляет 50-150 л/
мин.

• Данный блоê предназначен для следóющеãо 
рабочеãо диапазона:
Температóра воды: 20-35°C
Объем воды: 60 л/минóтó или больше

• В режиме охлаждения, êоãда температóра нарóжноãо 
воздóха очень низêая, имеется вероятность 
автоматичесêоãо отêлючения термостата для защиты 
блоêа от обледенения.

• Температóра оêрóжающей среды должна быть в диапазоне
0-40°C
Тепловыделение блоêа: 0,71 êВт/10л.с./час
Следовательно, реêомендóется обеспечить постояннóю 
вентиляцию помещения.

2-3 Аêсессóары из стандартной поставêи
• Убедитесь в наличии следóющих принадлежностей, 
входящих в êомплеêт поставêи.
(Проверьте, сняв лицевóю панель.)

(См. рисóноê 1)
1. • Рóêоводство по эêсплóатации

• Рóêоводство по монтажó
• Деêларация соответствия
• Зажим (A)
• Зажим (B)

2. • Дополнительная трóба (1)
• Дополнительная трóба (2)
• Дополнительная трóба (3)

Примечание
Дополнительная трóба (1), (3) не использóется в системе с 
тепловым насосом.

2-4 Дополнительные аêсессóары
Для óстановêи вышеóêазанных нарóжных блоêов таêже 
необходимы следóющие дополнительные детали.
• Разветвительный êомплеêт для хладаãента 

(Тольêо для R410A: Всеãда пользóйтесь соответствóющим 
êомплеêтом, предназначенным для Вашей системы.)

〈Система с тепловым насосом〉

〈Система с реêóперацией теплоты
................................Для трóбопровода из 3-х трóб 〉

〈Система с реêóперацией теплоты
................................Для трóбопровода из 2-х трóб 〉
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Наимен-
ование

Дополнительные трóбы
(1) (2) (3)

Количество 1 шт. 1 шт. 1 шт.

Форма

Наимен-
ование

Зажим (A) Зажим (B)
[Прочее]
• Рóêоводство 
по монтажó

• Рóêоводство по 
эêсплóатации

• Деêларация 
соответствия

• Ярлыê 
заправêи 
хладаãента

Количество 7 шт. 2 шт.

Форма

Коллеêтор REFNET KHRP26M22H KHRP26M33H KHRP26M72H KHRP26M73H
Стыê REFNET KHRP26A22T KHRP26A33T KHRP26A72T KHRP26A73T

Коллеêтор REFNET KHRP25M33H KHRP25M72H KHRP25M73H
Стыê REFNET KHRP25A22T KHRP25A33T KHRP25A72T KHRP25A73T

Коллеêтор REFNET KHRP26M22H KHRP26M33H KHRP26M72H KHRP26M73H
Стыê REFNET KHRP26A22T KHRP26A33T KHRP26A72T KHRP26A73T
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Рóссêий 4

• Комплеêт для множественноãо подêлючения 
трóбопроводов нарóжноãо блоêа
(Тольêо для R410A: Всеãда пользóйтесь соответствóющим 
êомплеêтом, предназначенным для Вашей системы.)

∗ Для выбора оптимальноãо êомплеêта см. п. “9. СИСТЕМА
   ТРУБОПРОВОДОВ ДЛЯ ХЛАДАГЕНТА”.

2-5 Техничесêие и элеêтричесêие 
хараêтеристиêи

Полный перечень хараêтеристиê приведен в техничесêом 
паспорте.

3. ВЫБОР МЕСТОПОЛОЖЕНИЯ
Данный блоê не предназначен для óстановêи вне 
помещения. Блоê следóет óстанавливать внóтри 
помещения (пример: машинное отделение, …) Всеãда 
óстанавливайте в помещении (машинном зале и т.п.)
Обратите внимание на óсловия, приведенные ниже, и 
выберите место монтажа, полóчив предварительно 
одобрение заêазчиêа.

1. Фóндамент является достаточно прочным, чтобы 
выдержать вес блоêа, а основание является плосêим для 
исêлючения вибрации и ãенерации шóмов.

2. При монтаже оставьте пространство, необходимое для 
трóбопровода для хладаãента. См. раздел [Необходимое 
пространство].

3. Отсóтствóет опасность пожара вследствие óтечêи воспла-
меняемоãо ãаза.

4. Длина трóбопровода междó нарóжным и êомнатным 
блоêами не должна превышать допóстимóю длинó 
трóбопровода. “9. СИСТЕМА ТРУБОПРОВОДОВ ДЛЯ 
ХЛАДАГЕНТА”.

5. Места, в êоторых шóм работающеãо блоêа не бóдет 
мешать близлежащим домам и т.д.

6. Места, в êоторых потоê воздóха и вентиляционные отверстия 
моãóт обеспечить отвод тепла от оборóдования, и в êоторых 
температóра оêрóжающеãо воздóха оêоло нарóжноãо блоêа 
находится в диапазоне 0 - 40°C, а влажность не превышает 
80%.

[Необходимое пространство]
При монтаже обязательно оставьте пространство, êаê 
óêазано ниже.

(См. рисóноê 2)
1. В слóчае одиночной óстановêи [мм]
2. При последовательной óстановêе [мм]
3. Вид сверхó
4. Вид сбоêó
5. Нарóжный блоê
6. Сервисное пространство (лицевая сторона)
7. Сервисное пространство (задняя сторона)
8. Пространство для óстановêи водяноãо 

трóбопровода
∗ Обеспечьте достаточное пространство для
снятия передней панели.

9. Вентиляционное пространство
∗над поверхностью ( ) нарóжноãо блоêа

10. Оставьте пространство спереди, сзади и сверхó, 
таê же, êаê и при одиночной óстановêе.

Предостережение

1. Инверторный êондиционер способен вызывать 
элеêтронный шóм, ãенерирóемый на основе сиãналов 
АМ-вещания. Определяйте место для óстановêи 
основноãо êондиционера и для элеêтричесêой 
проводêи, обеспечивая надлежащее óдаление от 
стерео оборóдования, персональных ЭВМ и т.п.
(См. рисóноê 3)

1. Комнатный блоê
2. Разветвительный переêлючатель, размыêатель 

переãрóзêи по тоêó

3. Удаленный êонтроллер
4. Селеêтор охлаждения/наãрева
5. Персональная ЭВМ или стерео система

Если элеêтричесêая волна АМ-вещания является особенно 
слабой, выбирайте óдаление не менее 3 м и использóйте 
для проêладêи линий элеêтропитания и линий передачи 
трóбопроводы.

2. Качество воды
Вода с высоêим содержанием инородных материалов 
может привести ê êоррозии теплообменниêа и 
трóбопроводов или наêоплению оêалины. Использóйте 
водó, óдовлетворяющóю требованиям раздела 
“7-4 Качество воды”.

3. Стояê водяноãо охлаждения
Обязательно использóйте стояê водяноãо охлаждения 
заêрытоãо типа. (Стояê отêрытоãо типа использовать 
нельзя.)

4. Сетчатый фильтр
Обязательно óстановите сетчатый фильтр 
(дополнительная принадлежность) на входе водяноãо 
трóбопровода. (Если песоê, отходы, частицы ржавчины и 
т.д. смешаются в системе цирêóляции воды, это может 
привести ê повреждению теплообменниêа 
пластинчатоãо типа из-за êоррозии металличесêих 
материалов и заêóпоривания теплообменниêа.)

5. Хладаãент R410A сам по себе не является ни ядовитым, 
ни воспламеняемым веществом и полностью безопасен. 
Одна-êо, если возниêает óтечêа хладаãента, еãо 
êонцентрация может превысить допóстимый предел 
(зависит от размеров помещения). Вследствие этоãо 
может понадобиться при-нятие мер против óтечêи. 
Обратитесь ê ãлаве “МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ В 
ОТНОШЕНИИ УТЕЧЕК ХЛАДАГЕНТА”.

4. КОНТРОЛЬ СОСТОЯНИЯ И 
РАБОТА С БЛОКОМ

При доставêе необходимо проêонтролировать состояние 
óпаêовêи и немедленно проинформировать аãента по 
реêламациям в отношении транспортировêи о любых 
возможных повреждениях.

При обращении с блоêом необходимо обращать внимание на 
следóющее:

1. Хрóпêий предмет, обращаться с ним следóет с 
       осторожностью

Следóет сохранять вертиêальное положение блоêа 
       во избежание повреждения êомпрессора

2. Заранее выберите маршрóт, по êоторомó бóдет осóществ-
ляться доставêа блоêа.

3. Чтобы предотвратить повреждение блоêа при монтаже, 
использóйте стропы (тêаневые) или наêладные пластины, и 
поднимайте блоê в соответствии с рис. 4.

4. Для подъема блоêа реêомендóется использовать êран и 
2 ремня длиной не менее 4 м.

5. Использóйте наêладные пластины или тêань в тех местах, в 
êоторых ремень может óдариться о êорпóс, чтобы 
предотвратить повреждение êорпóса.

6. Обязательно пользóйтесь стандартными 
принадлежностями, входящими в êомплеêт поставêи, и 
специальными деталями для монтажа.

(См. рисóноê 4)
1. Наêладные пластины или тêань
2. Ременная стропа

Примечание
• Использóйте ременные стропы шириной в 20 мм или 
меньше, êоторые моãóт надлежащим образом выдержать 
вес изделия.

Количество 
подêлюченных нарóжных 
блоêов

2 блоêи 3 блоêи

Система с тепловым 
насосом

BHFP22MA56 BHFP22MA84

Система с 
реêóперацией теплоты

BHFP26MA56 BHFP26MA84
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5 Рóссêий

5. РАСПАКОВКА И УСТАНОВКА 
БЛОКА

• Убедитесь, что район оêоло оборóдования имеет 
соответствóющий дренаж; необходимо предóсмотреть 
дренажные êанавêи воêрóã фóндамента.

• Убедитесь, что блоê óстановлен ãоризонтально на 
достаточно надежном основании для предотвращения 
вибрации и шóма.

• Заêрепите блоê ê основанию с помощью фóндаментных 
болтов. (Использóйте имеющиеся в продаже 
фóндаментные болты типа M12, ãайêи и проêладêи.)

• Фóндаментные болты необходимо 
вставить на 20 мм.

• Заêрепите 4 фóндаментных болта.
• Блоê должен иметь опорó фóндамента, 

êоторый больше, чем заштрихованный 
óчастоê, êаê поêазано на рисóнêе 5.

(См. рисóноê 5)
1. Лицевая сторона
2. Положение фóндаментных болтов
3. Отверстие для анêерноãо болта 

(отверстия φ17 в четырех óãлах)
4. Избеãайте óстановêи на фóндаментах, êоãда блоê 

поддерживается на 4 óãловых точêах.

Предостережение

• При óстановêе блоêа вблизи стены из-за неизбежной 
причины, расположите еãо таê, чтобы вибрация блоêа не 
передавалась стене; для этоãо необходимо изолировать 
вибрацию, использóя подóшêи и т.д.

6. РАБОТА С ВОДЯНЫМ 
ТРУБОПРОВОДОМ

• Сопротивление давлению воды водяноãо трóбопровода 
данноãо нарóжноãо блоêа составляет 1,96 МПа.

• Штóцер на блоêе выполнен из нержавеющей стали.
Подêлючение водяноãо трóбопровода, выполненноãо не из 
нержавеющей стали, может вызвать êоррозию 
трóбопровода. 
В слóчае необходимости примите профилаêтичесêие 
меры, например, изолирóйте подсоединение водяноãо 
трóбопровода.

• Соединительный порт водяноãо трóбопровода находится 
спереди. Соединительные порты дренажноãо 
трóбопровода находятся спереди и сзади. При 
использовании порта сзади, снимите чóãóннóю заãлóшêó 
сзади и êрепêо приêрепите ее спереди.

• С óчетом использования внóтри помещения, выполните 
работы с трóбопроводом таêим образом, чтобы вода не 
êапала на внешнюю пластинó.

• Нарóжная часть дренажноãо трóбопровода должна быть 
êоротêой (в пределах 400 мм) и должна быть óстановлена 
с óêлоном вниз.
Диаметр дренажной трóбы должен быть таêим же, êаê и 
диаметр соединения блоêа (1/2B), или больше.

• Диаметр водяной трóбы должен быть таêим же, êаê и 
диаметр соединения блоêа (1-1/4), или больше.

• Установите êлапан продóвêи воздóхом посередине 
водяноãо трóбопровода для предотвращения êавитации.

• После завершения работ с дренажным трóбопроводом, 
óбедитесь, что вода течет равномерно, без заêóпорêи из-
за ãрязи.

• Не подсоединяйте дренажное выпóсêное отверстие ê 
выпóсêномó отверстию для воды.

• Установите сетчатый фильтр (дополнительная 
принадлежность) на входе водяноãо трóбопровода на 
расстоянии в 1,5 м от нарóжноãо блоêа.
(Если песоê, отходы или частицы ржавчины бóдóт смешаны 
в системе цирêóляции воды, металличесêие материалы 
бóдóт ржаветь.)

• Установите изоляцию до основания теплообменниêа, êаê 
поêазано на рисóнêе 6.

• Установите запорный êлапан для химичесêой очистêи в 
óдобном для работы месте.

• Использóйте водяные трóбы, соответствóющие местным и 
ãосóдарственным нормам.

• Запóстите водяной насос, чтобы промыть внóтреннюю 
часть водяноãо трóбопровода. Затем очистите сетчатый 
фильтр.

• Если имеется вероятность замерзания, предпримите 
меры для предотвращения замерзания.

• Крепêо затяните соединение водяноãо трóбопровода и 
ãнезда до момента затяжêи в 300 Нм или меньше.
(Если применить более сильный момент затяжêи, блоê 
может сломаться.)

(См. рисóноê 6)
1. Продóвêа воздóхом
2. Выпóсê воды
3. Впóсê воды
4. Запорный êлапан
5. Гнездо водяноãо трóбопровода
6. Водяной трóбопровод
7. Изоляция
8. Теплообменниê
9. Сетчатый фильтр (дополнительная 

принадлежность)
10. Дренажный êлапан
11. Соединительный порт ê дренажномó трóбопроводó
12. Изоляционная êрышêа
13. 80 мм или меньше
14. (С поверхности êорпóса)
15. В пределах 400 мм
16. Дренажный трóбопровод

7. ЭКСПЛУАТАЦИЯ 
ТЕПЛООБМЕННИКА С ПАЯНЫМИ 
ПЛАСТИНАМИ

Предостережение

Для работы с данным блоêом использóется 
теплообменниê с паяными пластинами. 
Таê êаê еãо êонстрóêция отличается от теплообменниêа 
обычноãо типа, с ним следóет обращаться по-дрóãомó.

7-1 При проеêтировании оборóдования

1. Установите сетчатый фильтр (дополнительная 
принадлежность) на стороне впóсêа воды поблизости от 
нарóжноãо блоêа, чтобы предотвратить попадание 
инородных материалов, таêих, êаê пыль, песоê и т.д.

2. В зависимости от êачества воды, ê теплообменниêó 
пластинчатоãо типа может прилипать оêалина. Для тоãо 
чтобы óдалить этó оêалинó, еãо необходимо реãóлярно 
чистить с использованием химичесêих веществ. Для этоãо 
необходимо óстановить запорный êлапан в водяном 
трóбопроводе. Установите соединительный порт 
трóбопровода на трóбопровод междó этим запорным 
êлапаном и нарóжным блоêом для очистêи с помощью 
химичесêих веществ.

3. С целью очистêи и дренажа воды из нарóжноãо блоêа (дренаж 
воды в течение длительноãо простоя зимой, дренаж при 
запóсêе в начале сезона), óстановите “воздóховыпóсêнóю 
пробêó” и “пробêó дренажа воды” на впóсêных/выпóсêных 
портах водяноãо трóбопровода. Кроме тоãо, óстановите 
“автоматичесêий воздóховыпóсêной êлапан” в верхней части 
подъема трóбопровода, или в той верхней части, ãде 
наêапливается воздóх.

4. Независимо от впóсêноãо отверстия трóбопровода 
нарóжноãо блоêа, óстановите очищаемый сетчатый фильтр 
в той части, êоторая находится вблизи впóсêа 
трóбопровода насоса.

5. Выполните полнóю изоляцию охлаждения/теплоизоляцию 
водяноãо трóбопровода и внешней осóшêи. Если не 
осóществить полнóю изоляцию охлаждения/
теплоизоляцию, при очень низêой температóре зимой 
может произойти любое повреждение из-за замерзания, в 
дополнение ê потере тепла.

6. При преêращении эêсплóатации на ночь или в зимний 
период, необходимо предпринять меры для 
предотвращения естественноãо замерзания êонтóров, 
связанных с водой, в тех местах, ãде температóра 
нарóжноãо воздóха опóсêается ниже 0°C (пóтем дренажа 
воды, держа постоянно вêлюченным цирêóляционный 
насос, наãревом с помощью обоãревателя и т.д.). 
Обледенение êонтóров, связанных с водой, может 
привести ê любомó повреждению теплообменниêа 
пластинчатоãо типа. Следовательно, необходимо 
предпринять соответствóющие меры, в зависимости от 
óсловий эêсплóатации.

(См. рисóноê 7)
1. Пример трóбопровода
2. Трóбопровод впóсêа воды

20
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Рóссêий 6

3. Сетчатый фильтр (продается отдельно êаê 
принадлежность)

4. Воздóховыпóсêная пробêа (для совместноãо 
использования с портом очистêи)

5. Устройство очистêи
6. Сетчатый фильтр для насоса
7. Автоматичесêий воздóховыпóсêной êлапан
8. Трóбопровод выпóсêа воды
9. Совместное использование с пробêой дренажа 

воды
10. Теплообменниê пластинчатоãо типа
11. Нарóжный блоê

7-2 Перед запóсêом тестовоãо проãона

1. Перед запóсêом тестовоãо проãона óбедитесь в том, что 
работы с трóбопроводами завершены надлежащим 
образом. Уделите особое внимание томó, чтобы сетчатый 
фильтр, воздóховыпóсêной êлапан, автоматичесêий êлапан 
подачи воды, расширительный баê и цистерна находились 
на своих местах соответствóющим образом.

2. После завершения заливêи воды, сначала запóстите 
насос, затем óбедитесь, что в системе цирêóляции воды 
нет воздóха, а потоê воды правильный. Если в системе 
имеется воздóх или при недостаточной сêорости потоêа 
теплообменниê пластинчатоãо типа может обледенеть. 
Измерьте потерю давления воды до и после нарóжноãо 
блоêа, и óбедитесь в том, что потоê воды соответствóет 
номинальномó значению. В слóчае отêлонений, 
немедленно остановите тестовый проãон, найдите 
неисправность и óстраните ее.

3. В соответствии с рóêоводством по монтажó выполните 
тестовый проãон нарóжноãо блоêа.

4. По завершении тестовоãо проãона осмотрите сетчатый 
фильтр и впóсêной трóбопровод нарóжноãо блоêа. 
Очистите еãо, если он ãрязный.

7-3 Ежедневное сервисное и техничесêое 
обслóживание

1. Управление êачеством воды
Теплообменниê пластинчатоãо типа имеет êонстрóêцию, 
êоторая не допóсêает разборêó, очистêó или заменó êаêих-
либо деталей. Пожалóйста, óделяйте особое внимание 
êачествó воды, использóемой в теплообменниêе 
пластинчатоãо типа, чтобы предотвратить êоррозию и 
прилипание оêалины.
Уровень êачества воды, использóемой в теплообменниêе 
пластинчатоãо типа, не должен быть ниже êачества, 
óêазанноãо в таблице ниже.
При использовании êаêоãо-либо антиêоррозийноãо 
вещества, вещества для óдаления оêалины и т.д., таêие 
вещества не должны иметь êоррозийных свойств по 
отношению ê нержавеющим трóбам и меди.

2. Управление расходом охлажденной воды 
Недостаточный расход охлажденной воды приведет ê 
повреждению пластинчатоãо теплообменниêа вследствие 
замерзания. Проверьте, не заãрязнен ли сетчатый фильтр, 
не попал ли в системó воздóх, не снизился ли расход по 
причине неисправности рецирêóляционноãо насоса; 
проверьте температóрó и перепад давления на входном и 
выходном портах теплообменниêа пластинчатоãо типа. 
Если со временем перепад температóры или давления 
вышел за пределы соответствóющеãо диапазона, 
следовательно, следовательно, расход снизился. 
Преêратите эêсплóатацию и óстраните причинó до 
повторноãо запóсêа.

3. Необходимо предпринять шаãи при вêлючении 
антиобледенительноãо óстройства 
Если при эêсплóатации необходимо вêлючить 
антиобледенительное óстройство, обязательно óстраните 
причинó до повторноãо запóсêа. Если 
антиобледенительное óстройство вêлючалось один раз, 
значит, произошло частичное обледенение. Если 
возобновить эêсплóатацию без óстранения причины, 
теплообменниê пластинчатоãо типа бóдет заêрыт, и лед 
нельзя бóдет растопить; êроме тоãо, процесс обледенения 
повторится, что приведет ê повреждению теплообменниêа 
пластинчатоãо типа и ê таêим несчастным слóчаям, что 
хладаãент начнет вытеêать или вода бóдет постóпать в 
êонтóр хладаãента.

7-4 Качество воды

Стандарты êачества воды для охлажденной воды, 
ãорячей воды и добавочной воды (4) (6)

[ПРИМЕЧАНИЯ]
(1)Крóжêи в столбцах таблицы óêазывают на сêлонность ê 

êоррозии и образованию наêипи.
(2)Коррозия, êаê правило, наблюдается при высоêой 

температóре воды (40°C или выше), и при наличии прямоãо 
êонтаêта металлов без êаêоãо-либо защитноãо поêрытия с 
водой, имеет смысл принять эффеêтивные меры против 
êоррозии, таêие êаê добавление инãибитора êоррозии или 
деаэрация воды.

(3)В водяном êонтóре êонденсатора, использóющеãо 
заêрытóю охладительнóю башню, цирêóляционная вода 
заêрытоãо êонтóра и добавочная вода должна 
соответствовать стандартам êачества для систем ãорячей 
воды, а проточная вода и добавочная вода должна 
соответствовать стандартам для систем водяноãо 
охлаждения цирêóляционноãо типа.

(4)В êачестве подаваемой воды необходимо использовать 
чистóю водопроводнóю водó, водó для промышленноãо 
потребления или чистóю подземнóю водó.
Запрещается использовать очищеннóю или смяãченнóю 
водó.

(5)Пятнадцать позиций в приведенной выше таблице 
представляют типичные причины êоррозии и образования 
наêипи.

(6)Проточная вода может привести ê êоррозии. 
Запрещается использовать проточнóю водó.

Позиция (5)

Система 
охлаждающей воды 
(3) Система ãорячей 

воды (2) Влияние (1)

Цирêóляционная 
сисоема

Цирêóляц-
ионная 
вода

Добавочная 
вода

Цирêóляц-
ионная вода 
(20°C ~60°C)

Добавочная 
вода Коррозия Наêипь

Стандартные позиции

pH(25°C) от 6,5 до 
8,2

от 6,0 до 
8,0

от 7,0 до 
8,0

от 7,0 до 
8,0

Элеêтропроводн-
ость
(мСм/м)(25°C)

Менее 80 Менее 30 Менее 30 Менее 30

Хлорид-ионы 
(мãCl-/л)

Менее 
200 Менее 50 Менее 50 Менее 50

Сóльфат-ионы 

(мãSO4 
2- /л)

Менее 
200 Менее 50 Менее 50 Менее 50

Расход 
êислоты (pH4,8) 
(мãCaCO3/л)

Менее 
100 Менее 50 Менее 50 Менее 50

Общая 
жестêость
(мãCaCO3/л)

Менее 
200 Менее 70 Менее 70 Менее 70

Кальциевая 
жестêость 
(мãCaCO3/л)

Менее 
150 Менее 50 Менее 50 Менее 50

Растворенный 
êремний 
(мãSiO2/л)

Менее 50 Менее 30 Менее 30 Менее 30

Справочные позиции

Железо (мãFe/л) Менее 
1,0

Менее 
0,3

Менее 
1,0

Менее 
0,3

Медь (мãCu/л) Менее 
0,3

Менее 
0,1

Менее 
1,0

Менее 
0,1

Сóльфат-ионы 
(мãS

2-
 /л)

Не должен 
определя-

ться

Не должен 
определя-

ться

Не должен 
определя-

ться

Не должен 
определя-

ться

Аммоний-ионы 
(мãNH4

+/л)
Менее 

1,0
Менее 

0,1
Менее 

0,3
Менее 

0,1

Остаточный 
хлор
(мãCl/л)

Менее 
0,3

Менее 
0,3 Менее 0,25 Менее 

0,3

Свободный 
диоêсид 
óãлерода 
(мãCO2/л)

Менее 
4,0

Менее 
4,0

Менее 
0,4

Менее 
4,0

Индеêс 
óстойчивости

от 6,0 до 
7,0 — — —
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7 Рóссêий

7-5 Техничесêое обслóживание 
теплообменниêа пластинчатоãо типа

Производительность теплообменниêа пластинчатоãо типа 
может снизиться из-за наêопления оêалины. Он может 
сломаться из-за обледенения по причине снижения расхода. 
По этой причине, необходимо осóществлять плановое 
техобслóживание с реãóлярными интервалами, чтобы 
предотвратить образование оêалины.

1. Перед запóсêом в начале сезона проверьте следóющее:

1) Проведите тест êачества воды и óбедитесь, что она 
находится в пределах стандарта.

2) Очистите сетчатый фильтр.
3) Убедитесь, что расход правильный.
4) Убедитесь, что óсловия эêсплóатации (давление, 

расход, температóра на выходе и т.д.) в норме.
2. Таê êаê теплообменниê пластинчатоãо типа имеет 

êонстрóêцию, в êоторой не предóсмотрена разборêа и 
очистêа, для осóществления очистêи выполните 
следóющие процедóры:

1) В целях техобслóживания необходимо обеспечить 
соединительный порт на стороне впóсêа воды и на 
стороне выпóсêа воды. Цирêóляционный насос 
необходимо подêлючать междó этими двóмя 
соединительными портами при очистêе пластинчатоãо 
теплообменниêа с помощью химичесêих средств.
Для очистêи оêалины в пластинчатом теплообменниêе 
реêомендóется использовать 5%-ный раствор 
мóравьиной êислоты, лимонной êислоты, щавелевой 
êислоты, óêсóсной êислоты или фосфорной êислоты.
Запрещается использовать солянóю êислотó, сернóю 
или азотнóю êислотó, таê êаê они обладают сильными 
êоррозийными свойствами.

2) Обязательно óстановите запорные êлапаны перед 
соединительным портом трóбопровода подачи воды и 
после трóбопровода выпóсêа воды.

3) Подсоедините трóбопровод для цирêóляции чистящих 
химичесêих веществ ê впóсêномó трóбопроводó 
теплообменниêа пластинчатоãо типа. Налейте 
очищающий раствор с температóрой в 50 - 60°C в 
теплообменниê пластинчатоãо типа. После этоãо 
обеспечьте цирêóляцию очищающеãо раствора с 
помощью насоса в течение 2-5 часов. Время очистêи 
зависит от температóры очищающеãо раствора и 
степени наêопления оêалины. Следовательно, 
необходимо следить за заãрязненностью (цветом) 
очищающеãо раствора, чтобы определить степень 
óдаления оêалины.

4) После цирêóляции очищающеãо раствора, слейте 
раствор из теплообменниêа пластинчатоãо типа, 
заполните теплообменниê 1-2%-ным раствором 
êаóстичесêой соды (NaOH) или двóóãлеêислой соды 
(NaHCO3). Обеспечьте цирêóляцию данноãо раствора в 
течение 15-20 минóт в целях нейтрализации.

5) После завершения процесса нейтрализации, 
тщательно промойте внóтреннюю часть 
теплообменниêа пластинчатоãо типа свежей, чистой 
водой.

6) При использовании очищающих веществ, имеющихся в 
продаже, заранее óбедитесь в том, что данное 
вещество не имеет êоррозийных свойств по отношению 
ê нержавеющей стали и меди.

7) Подробности по методó очистêи можно óзнать ó 
изãотовителя соответствóющеãо чистящеãо средства.

3. По завершении очистêи óбедитесь, что блоê можно 
эêсплóатировать в обычном режиме.

8. ЭЛЕКТРИЧЕСКИЙ МОНТАЖ НА 
МЕСТЕ ЭКСПЛУАТАЦИИ

Предостережение

• Любой элеêтричесêий монтаж и óстановêó êомпонентов 
на месте эêсплóатации должен осóществлять элеêтриê с 
соо-тветствóющим допóсêом соãласно сóществóющим 
местным и национальным техничесêим нормам.

• Элеêтричесêий монтаж на месте эêсплóатации 
необходимо выполнять соãласно приводимым ниже 
монтажным схемам и инстрóêциям.

• Следите за тем, чтобы использовалась отдельная цепь 
питания. Ни в êоем слóчае не пользóйтесь источниêом 
питания, обслóживающим таêже дрóãое элеêтричесêое 
оборóдование.

• Не вêлючайте до завершения работ с трóбопроводом для 
хладаãента.
(Если осóществить вêлючение до завершения работ с 
трóбопроводом, êомпрессор может сломаться.)

• Запрещается снимать термистор, датчиê и т.д. при 
подêлючении проводêи источниêа питания и проводêи 
цепи передачи. 
(При работе со снятым термистором, датчиêом и т.д. 
êомпрессор может сломаться.)

• Проêонтролирóйте óстановêó детеêтора тоêа óтечêи на 
землю. 
(В данном блоêе использóется инвертор, поэтомó 
необходимо óстановить детеêтор тоêа óтечêи на землю, 
êоторый может выдерживать высшóю ãармониêó для 
предотвращения неисправности самоãо детеêтора тоêа 
óтечêи на землю.)

• В данном óстройстве имеется датчиê защиты от 
противофазы, êоторый работает тольêо при пóсêе данноãо 
óстройства.

• Не запóсêайте блоê пóтем замыêания защитноãо 
óстройства (S1PH).
Если имеется возможность обращения фазы, обрыва 
фазы, êратêовременноãо обесточивания или отêлючения и 
вêлючения питания во время работы блоêа, óстановите 
местное óстройство для защиты от обратной фазы. 
Эêсплóатация изделия при обращенной фазе может 
привести ê поломêе êомпрессора и дрóãих óзлов. 

• Надежно подêлючайте провода силовоãо питания.
• Подача питания без N-фазы или с неправильной N-фазой 
приведет ê неисправности оборóдования.

8-1 Дополнительные детали

Примечание
• При использовании адаптера для последовательноãо 
запóсêа рóêоводствóйтесь ãлавой “Примеры”.

• Для подêлючения проводêи ê центральномó óдаленномó 
êонтроллерó обратитесь ê рóêоводствó по монтажó 
центральноãо óдаленноãо êонтроллера.
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Рóссêий 8

8-2 Требования ê цепи питания и êабелю
Необходимо наличие цепи питания (см. приводимóю ниже 
таблицó) для подêлючения ê блоêó. Цепь должна быть защищена 
с помощью требóемых предохранительных óстройств, то есть, 
основноãо выêлючателя, предохранителя с замедленным 
срабатыванием для êаждой фазы тоêа и детеêтора тоêа óтечêи 
заземления.

При использовании прерывателей цепи со срабатыванием от 
остаточноãо тоêа обеспечьте использование остаточноãо 
рабочеãо тоêа для высоêосêоростноãо прерывателя с 
номиналом 200 мА.

Примечание
• Использóйте тольêо медные проводниêи.
• В êачестве шнóра элеêтропитания использóйте 
изолированный провод.

• Выбирайте êабель источниêа питания в соответствии с 
действóющими местными и национальными нормативами.

• Диаметр провода должен соответствовать действóющим 
местным и ãосóдарственным нормативам.

• Техничесêие хараêтеристиêи местноãо провода источниêа 
питания и разветвительной проводêи соответствóют 
IEC60245.

• ТИП ПРОВОДА H05VV(*)
*Тольêо в защищенных трóбах, в трóбах без защиты
  использóйте H07RN-F.

8-3 Общее
• Кроссирóя проводêó источниêа питания междó нарóжными 
блоêами, можно подêлючить до 3 блоêов. Однаêо блоêи 
пониженной производительности следóет подêлючать 
ближе ê приемниêó. Подробности см. в техничесêих и 
проеêтных данных оборóдования.

• Обеспечьте присоединение провода источниêа питания ê 
êлеммномó блоêó источниêа питания с фиêсацией провода, 
êаê поêазано на рисóнêе 8 в ãлаве “Подêлючение силовой 
линии”.

• Посêольêó данный блоê содержит инвертор, óстановêа 
êонденсатора с фазовой êомпенсацией не тольêо 
разрóшает эффеêт повышения êоэффициента мощности, 
но может таêже привести ê несчастным слóчаям 
вследствие аномальноãо наãрева êонденсатора под 
воздействием высоêочастотных волн. Поэтомó ни в êоем 
слóчае нельзя óстанавливать êонденсатор с фазовой êом-
пенсацией.

• Нарóшение баланса мощности следóет поддерживать в 
пределах 2% номинала источниêа питания.
1. Большой дисбаланс приводит ê соêращению сроêа 

слóжбы сãлаживающеãо êонденсатора.
2. В êачестве защитной меры óстройство преêращает 

работó с индиêацией ошибêи, êаê тольêо нарóшение 
баланса мощности превышает 4% номинала источниêа.

• При выполнении любоãо элеêтричесêоãо монтажа рóêо-
водствóйтесь “элеêтричесêой монтажной диаãраммой”.

• Пристóпайте ê работам по элеêтричесêомó монтажó тольêо 
после отêлючения всех элеêтричесêих напряжений.

• Всеãда заземляйте провода. (Cоãласно национальным 
нормативам соответствóющей страны.)

• Не присоединяйте заземляющий провод ê ãазовым 
трóбам, фановым трóбам, молниеотводам или проводам 
телефонноãо заземления.
Газовые трóбы: в слóчае óтечêи моãóт вызвать взрыв или 
пожар.
Фановые трóбы: в слóчае трóб из жестêой пластмассы 
êаêой-либо эффеêт заземления отсóтствóет.
Провода телефонноãо заземления и молниеотводы: 
опасны при óдарах молнии вследствие аномальноãо 
повышения элеêтричесêоãо потенциала в заземлении.

• Данный блоê оборóдован инверторным óстройством. Для 
óстранения влияния создаваемых элеêтромаãнитных 
помех на дрóãие óстройства и для предотвращения 
наêопления óтечêи тоêа на внешнем êожóхе изделия 
необходимо подêлючить заземление.

• Детеêторы тоêа óтечêи заземления, специально 
предазначенные для защиты при повреждении 
заземлений, подлежат использованию в сочетании в 
основным выêлючателем или предохранителем в цепях 
элеêтричесêой проводêи.

• Надежно подêлючите соответствóющий провод и 
приêрепите еãо с помощью входящеãо в êомплеêт зажима, 
не прилаãая внешнеãо óсилия на части êлеммы (êлемма 
для проводêи источниêа питания, êлемма для проводêи 
цепи передачи и êлемма заземления). См. “Подêлючение 
силовой линии”.

• Запрещается подêлючать источниê питания в обратной 
фазе. 
(В данном изделии имеется детеêтор защиты от 
противофазы. Если детеêтор вêлючится, поменяйте 
местами две или три фазы (L1, L2 и L3).)

8-4 Примеры

Пример системы (См. рисóноê 8)
1. Местный источниê питания
2. Основной выêлючатель
3. Детеêтор тоêа óтечêи на землю
4. Предохранитель
5. Селеêтор ОХЛАЖДЕНИЕ/НАГРЕВ
6. Удаленный êонтроллер
7. Нарóжный блоê
8. Блоê BS
9. Комнатный блоê

проводêа источниêа питания (êабель в оболочêе)
проводêа цепи передачи (êабель в оболочêе)

Предостережение

• При проêладêе провода питания использóйте трóбêó для 
провода питания.

• Вне блоêа, óбедитесь, что провода низêоãо напряжения (т.е. 
для пóльта дистанционноãо óправления, цепи передачи и 
т.д.) и провода высоêоãо напряжения не проложены рядом 
дрóã с дрóãом; располаãайте их на расстоянии минимóм 50 
мм. Близêое расположение проводов может привести ê 
появлению элеêтричесêих помех, неисправностей и 
повреждений.

• Обязательно подêлючите провода питания ê êлеммной 
êолодêе источниêа питания и заêрепите их соãласно 
разделó Подêлючение силовой линии.

• Проводêó цепи передачи необходимо заêрепить в 
соответствии с разделом Подêлючение силовой линии: 
проводêа цепи передачи и селеêтор ОХЛАЖДЕНИЕ/
НАГРЕВ.

• Заêрепите проводêó с помощью дополнительных зажимов, 
чтобы она не êасалась трóбопроводов.

• Убедитесь, что проводêа и êрышêа блоêа элеêтричесêих 
êомпонентов не выдаются из-за êорпóса, и плотно 
заêройте êрышêó.

Выведение силовой линии и линии передачи
(См. рисóноê 9)

1. Проводêа источниêа питания и проводêа для 
работы насоса (Высоêое напряжение)

2. Соединительная проводêа
(Низêое напряжение)

3. Разнесите

Фаза и 
частота Напряжение

Минимальный 
ампераж 
êонтóра

Реêомен-
дóемые 
предохр-
анители

Выбор линии 
передачи

RWEYQ8PY1 φ 3, 50Гц 380-415В 12,6A 25A 0,75-1,25мм
2

RWEYQ10PY1 φ 3, 50Гц 380-415В 12,6A 25A 0,75-1,25мм
2

RWEYQ16PY1 φ 3, 50Гц 380-415В 25,3A 35A 0,75-1,25мм
2

RWEYQ18PY1 φ 3, 50Гц 380-415В 25,3A 35A 0,75-1,25мм
2

RWEYQ20PY1 φ 3, 50Гц 380-415В 25,3A 35A 0,75-1,25мм
2

RWEYQ24PY1 φ 3, 50Гц 380-415В 37,9A 45A 0,75-1,25мм
2

RWEYQ26PY1 φ 3, 50Гц 380-415В 37,9A 45A 0,75-1,25мм
2

RWEYQ28PY1 φ 3, 50Гц 380-415В 37,9A 45A 0,75-1,25мм
2

RWEYQ30PY1 φ 3, 50Гц 380-415В 37,9A 45A 0,75-1,25мм
2
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Осторожно подêлючите провод ê êлеммной êолодêе на 
печатной плате, таê êаê чрезмерное давление может 
привести ê поломêе печатной платы.
Подêлючение силовой линии: проводêа цепи передачи, 
цепь блоêировêи, выход работы насоса и селеêтор 
ОХЛАЖДЕНИЕ/НАГРЕВ.
Осторожно подêлючите провод ê êлеммной êолодêе на 
печатной плате, таê êаê чрезмерное давление может 
привести ê поломêе печатной платы.

[В слóчае системы с одним нарóжным блоêом ]
(См. рисóноê 10)

1. Селеêтор ОХЛАЖДЕНИЕ/НАГРЕВ
2. Печатная плата нарóжноãо блоêа (A1P)
3. Следите за полярностью
4. Использóйте в êачестве проводниêа провод в 

оплетêе (2-жильный) (независимо от полярности)
5. Клеммная êолодêа (местная поставêа)
6. Комнатный блоê
7. Запрещается подêлючать провод питания.
8. Блоê BS A
9. Блоê BS B

10. Последний BS-блоê
11. Блоê, работающий тольêо в режиме охлаждения

[В слóчае системы с несêольêими нарóжными блоêами]
(См. рисóноê 11)

1. Блоê A (Главный блоê)
2. Блоê B
3. Блоê C
4. К IN/D БЛОКУ
5. К OUT/D БЛОКУ
6. К MULTI БЛОКАМ
7. Тольêо ê селеêторó ОХЛАЖДЕНИЕ/НАГРЕВ 

(Система с тепловым насосом)
8. К êомнатномó блоêó
9. К дрóãим системам

• Провода линии передачи междó нарóжными блоêами в 
одном трóбопроводе должны подêлючаться ê выводам Q1/
Q2 (Out Multi). Подêлючение проводов ê выводам (Out-Out) 
приведет ê неисправности системы.

• Проводêа для дрóãих линий должна подêлючаться ê 
выводам F1/F2 (Out-Out) печатной монтажной платы 
нарóжноãо блоêа, ê êоторой подêлючена линия передачи 
для êомнатных блоêов.

• Нарóжный блоê, ê êоторомó подêлючена линия передачи 
для êомнатных блоêов, является ãлавным блоêом.

• Маêсимальная длина линии передачи междó нарóжными 
блоêами составляет 30 м.

[Настройêа цепи блоêировêи и выхода 
работы насоса.]
〈Выход работы насоса [высоêое напряжение]〉
• Использóйте изолированные провода с сечением, êаê 

óêазано ниже, и номинальным напряжением 250 В или 
выше:
Одна жила: 1,25 мм

2
 или больше (êабелепровод)

Несêольêо жил: 0,75 мм
2
 или больше

∗Проводêа для выхода работы насоса приобретается на 
месте.

(См. рисóноê 12)
1. Клемма выхода работы насоса (X2M)

Коãда насос воды источниêа тепла соединен с 
работой системы, рабочий êонтóр насоса воды 
источниêа тепла должен быть óстановлен междó 
êлеммами (1) и (2). 
Техничесêие хараêтеристиêи êонтаêтов --- 220 В 
перем. тоêа, 3 мА – 0,5A

2. Печатная плата (A1P)
3. Установите изоляционнóю трóбêó.
4. Подêлючение цепи блоêировêи

Не забóдьте подêлючить цепь блоêировêи 
(дополнительный замыêающий êонтаêт 
элеêтромаãнитноãо выêлючателя для водяноãо 
насоса) ê êаждомó нарóжномó блоêó.
(Обязательно выберите вспомоãательный 
aêонтаêт, способный переêлючать минимальнóю 
наãрóзêó в 15 В пост. тоêа, 1 мА.)

〈При подêлючении для êаждоãо нарóжноãо блоêа〉
Подêлючите êлеммнóю êолодêó (X3M), êаê 
поêазано справа внизó на рисóнêе.

〈При подêлючении несêольêих нарóжных блоêов в 
êачестве 1 единоãо блоêа (централизованная 
блоêировêа)〉
В данном блоêе имеется возможность 
централизованной блоêировêи несêольêих 
нарóжных блоêов с помощью адаптера (продается 
отдельно êаê принадлежность) для внешнеãо 
óправления нарóжными блоêами.
Подробнее о подêлючении проводов см. 
“Реêомендации по проводêе 
централизованной блоêировêи”.

〈Реêомендации по проводêе 
централизованной блоêировêи〉
• При использовании централизованной блоêировêи см. п 

(3) “8-5 В слóчае местной настройêи”
• При использовании централизованной блоêировêи 
подêлючать проводêó ê êлеммной êолодêе X3M не нóжно

• Для системы с несêольêими нарóжными блоêами проводêа 
нарóжный блоê/нарóжный блоê должна выполняться 
тольêо для ведóщеãо блоêа.

(См. рисóноê 13)
1. Нарóжный блоê A
2. Нарóжный блоê B
3. Нарóжный блоê C
4. Адаптер для внешнеãо óправления
5. Цепь блоêировêи насоса воды
6. Соединительная проводêа междó нарóжными 

блоêами (Out-Out)
7. Использóйте в êачестве проводниêа провод в 

оплетêе (2-жильный) (независимо от полярности)

[Задание режима охлаждения/наãрева]
1. Задание режима охлаждения/наãрева с помощью 

óдаленноãо êонтроллера, подêлюченноãо ê êомнатномó 
блоêó.
Необходимо оставить селеêторный переêлючатель 
ОХЛАЖДЕНИЕ/ОБОГРЕВ (DS1) на плате PC (A1P) 
нарóжноãо блоêа в заводсêой óстановочной позиции 
ВЫКЛ.
(См. рисóноê 16)
1. Удаленный êонтроллер

2. Выбор режима ОХЛАЖДЕНИЕ/ОБОГРЕВ с помощью 
селеêтора охлаждения/наãрева.
Подêлючите селеêтор ОХЛАЖДЕНИЕ/ОБОГРЕВ 
(дополнительный êомпонент) ê êлеммам A/B/C и 
óстановите селеêторный переêлючатель 
ОХЛАЖДЕНИЕ/ОБОГРЕВ (DS1) на печатной плате 
(A1P) нарóжноãо блоêа в положение ВКЛ.
(См. рисóноê 17)
1. Селеêтор ОХЛАЖДЕНИЕ/ОБОГРЕВ

• Для подêлючения выше, всеãда пользóйтесь виниловыми 
проводами в металличесêой оплетêе толщиной от 0,75 до 
1,25 мм

2
 или êабелями (двóхжильные провода). 

(3-жильные провода можно использовать тольêо для 
селеêтора ОХЛАЖДЕНИЕ/НАГРЕВ.)

• Вся проводêа цепи передачи приобретается на месте.
• Если óêазанные ниже оãраничения бóдóт превышены, 

óчтите, что возможны любые нарóшения в передаче;

Маêсимальная длина проводêи .....1000 м или менее
Сóммарная длина проводêи ..........2000 м или менее
Маêсимальное êоличество ответвлений
.........................................................................16 ответвлений или меньше

Длина провода междó нарóжный блоê......30 м или менее

• Запрещается подêлючать источниê питания ê êаêой 
либо соединительной проводêе или êлемме таêой 
проводêи, иначе можно повредить всю системó.

• В проводêе цепи передачи возможно использовать до 16 
ответвлений. Однаêо ответвления после ответвления не 
допóсêаются.

(См. рисóноê 14)
1. Ответвление
2. Ответвление после ответвления

• Проводêа ê êомнатным блоêам должна подêлючаться ê 
выводам F1/F2 (ê IN/D БЛОКУ) на печатной монтажной 
плате нарóжноãо блоêа.
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Рóссêий 10

Подêлючение силовой линии: Элеêтричесêая проводêа 
источниêа питания и цепи передачи

Обязательно подêлючите провод источниêа питания ê 
êлеммной êолодêе источниêа питания и заêрепите ее с 
помощью входящеãо в êомплеêт зажима, êаê поêазано на 
рисóнêах 15 и 19.

(См. рисóноêa 15)
1. Источниê питания (3N~, 380-415В)
2. Выêлючатель ответвления, маêсимальный 

выêлючатель
3. Провод заземления
4. Автоматичесêий выêлючатель при óтечêе на землю
5. Установите изолирóющие трóбêи
6. Контаêтная êолодêа силовоãо элеêтропитания
7. Вывод заземления
8. Зафиêсирóйте провода заземления вместе с 

проводами элеêтропитания при помощи 
вспомоãательноãо зажима (A).

9. Провод заземления
10. При выполнении проводêи не допóсêайте êонтаêта 

проводов заземления с проводами питания 
êомпрессора. Если провода соприêасаются дрóã с 
дрóãом, возможно неблаãоприятное воздействие на 
дрóãие блоêи.

11. При подêлючении двóх проводов ê одномó выводó 
обеспечьте расположение обжимных наêонечниêов 
задними сторонами дрóã ê дрóãó. 
Кроме тоãо, обеспечьте расположение провода 
меньшеãо сечения сверхó.

12. Клеммная плата
13. Обжимной наêонечниê
14. Сечение провода: малое
15. Сечение провода: большое
(См. рисóноêa 19)

1. Ввод проводов силовоãо элеêтропитания, 
рабочеãо выхода насоса (высоêое напряжение) и 
провода заземления.

2. Ввод êроссовых проводов силовоãо 
элеêтропитания и заземления. (Тольêо для 
êроссировêи силовоãо элеêтропитания.)

3. Запорный êлапан высоêоãо/низêоãо давления 
(высоêотемператóрная часть)

4. Заêрепите провода силовоãо элеêтропитания, 
рабочий выход насоса (высоêое напряжение) и 
провод заземления вспомоãательным зажимом 
(A).

5. Вставьте вспомоãательный зажим (B) в отверстие 
êрепежной пластины запорноãо êлапана.

6. Провода силовоãо элеêтропитания, рабочий выход 
насоса (высоêое напряжение) и провод 
заземления.

7. Примерно 50 мм
8. Кроссовый провод силовоãо элеêтропитания и 

êроссовый провод заземления.
9. Заêрепите провода силовоãо элеêтропитания, 

рабочеãо выхода насоса (высоêое напряжение) и 
провод заземления вспомоãательным зажимом (B), 
чтобы они не êасались запорноãо êлапана 
наãнетаемоãо ãаза.

10. Сделайте отверстие для êроссовоãо провода 
элеêтропитания, вырезав заштрихованнóю 
область.

11. Заштрихованная область
12. Вставьте вспомоãательный зажим (B) в отверстие 

в нижней стенêе распределительной êоробêи.
13. Вход для проводов передачи (низêое напряжение).
14. Обязательно обеспечьте петлю в проводêе по 

направлению вниз сразó же перед тем местом, ãде 
проводêа бóдет заêрепляться над верхней 
пластиной распределительной êоробêи. Это 
необходимо для тоãо, чтобы êапли êонденсата не 
êапали с проводêи в распределительнóю êоробêó.

15. Приêрепите провода для передачи ê полимерным 
зажимам вспомоãательными зажимами (A).

16. Пропóстите провода для передачи (низêое 
напряжение) через зажим для проводов.

17. Заêрепите провода силовоãо элеêтропитания, 
рабочий выход насоса (высоêое напряжение) и 
провод заземления на нижней стороне 
распределительной êоробêи вспомоãательным 
зажимом (B).

18. Не сêрепляйте êроссовые провода силовоãо 
элеêтропитания.

Предостережение

〈Меры предосторожности при проêладêе проводêи 
элеêтропитания〉
Для присоединения проводов ê êлеммной êолодêе 
источниêа питания пользóйтесь обжимными êонтаêтными 
выводами.

Если ничеãо нет, следóйте инстрóêциям ниже.
• Не присоединяйте провода разной толщины ê 

êлеммной êолодêе источниêа питания. (Недостаточная 
затяжêа соединений проводêи питания может привести 
ê ненормальномó наãревó.)

• При подêлючении проводов одинаêовой толщины 
рóêоводствóйтесь рисóнêом ниже.

• При подêлючении проводов использóйте провод пита-
ния óêазанноãо номинала и плотно затяните 
соединение, после этоãо заêрепите соединение для 
предотвращения влияния внешнеãо давления на 
êлеммнóю êолодêó.

• Использóйте соответствóющóю отвертêó для затяжêи 
винтов êлемм. Отвертêа с небольшой ãоловêой 
испортит êлеммó, и сделает надлежащóю затяжêó 
невозможной.

• Чрезмерная затяжêа винтов êлемм может повредить их.
• См. таблицó ниже для информации о êрóтящем 

моменте затяжêи для винтов êлемм.

〈Меры предосторожности при подêлючении 
заземления〉
При выемêе провода заземления, проложите еãо таêим 
образом, чтобы он выходил через вырезаннóю часть 
тарельчатой прóжины. (Несоответствóющее подêлючение 
заземления может привести ê невозможности достижения 
хорошеãо заземления.)

Крóтящий момент 
затяжêи (Н · м)

M5 (Клеммная êолодêа питания) 2,0-3,0
M5 (Заземление) 3,2-3,9
M3,5(Клеммная êолодêа проводêи 

цепи передачи)
0,8-0,97
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11 Рóссêий

8-5 В слóчае местной настройêи
При необходимости, осóществите местнóю настройêó в 
соответствии с таблицей ниже. При настройêе см. пластинó 
“Меры предосторожности при обслóживании”, 
приêрепленнóю ê êрышêе блоêа элеêтричесêих êомпонентов.

Типовые местные настройêи
∗Информация о прочих настройêах, êроме óêазанных в 
таблице ниже, приводится в проеêтной доêóментации на 
оборóдование и в рóêоводстве по сервисномó 
обслóживанию.

Предостережение

При работе по запросó по óдаленной инстрóêции, 
настройêе охлаждения и наãрева через 
централизованный пóльт дистанционноãо óправления 
для охлаждения и наãрева (продается отдельно êаê 
дополнительная принадлежность) и настройêе 
централизованной блоêировêи необходим отдельный 
адаптер (продается отдельно êаê дополнительная 
принадлежность) для внешнеãо óправления нарóжным 
блоêом. Подробные сведения приведены в рóêоводстве, 
прилаãаемом ê адаптерó.

9. СИСТЕМА ТРУБОПРОВОДОВ ДЛЯ 
ХЛАДАГЕНТА

Предостережение

По завершении монтажа, обязательно отêройте êлапан. 
(См. раздел 9-9 Заãрóзêа дополнительноãо 
хладаãента для дополнительной информации) 
(Вêлючение блоêа с заêрытым êлапаном приведет ê 
поломêе êомпрессора.)
Использóйте R410A для добавления хладаãента. 
Любой монтаж трóбопроводов на месте эêсплóатации 
должен выполняться имеющим соответствóющий допóсê 
специалистом по холодильным аãреãатам и должен 
соответствовать действóющим местным и национальным 
нормативам.

МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ ПРИ СОЕДИНЕНИИ 
ТРУБ ХЛАДАГЕНТА ТВЕРДЫМ ПРИПОЕМ
При соединении твердым припоем двóх медных трóб для 
хладаãента не пользóйтесь флюсом. (В частности, это 
относится ê трóбам для хладаãента HFC.) Поэтомó 
пользóйтесь присадочным металлом, êоторый 
использóется при пайêе фосфористой меди (BCuP-2: JIS 
Z 3264, B-Cu93P-710/795: ISO 3677), и êоторомó не 
требóется флюса.
(Флюс оêазывает чрезвычайно вредное воздействие на 
системы трóб для хладаãента. Например, флюс на основе 
хлора вызывает êоррозию трóб, а содержащийся в 
флюсе фтор приводит в неãодность рефрижераторное 
масло.)

Примечание
• Монтажные инстрóменты:

Коллеêтор манометра, шланã для заãрóзêи и т.д.
Обязательно использóйте монтажные инстрóменты, 
предназначенные исêлючительно для R410A, способные 
выдержать давление, а таêже во избежание 
подмешивания инородных материалов (например, 
минеральных масел, таêих, êаê SUNISO и влажности) в 
системó. 
(Специфиêации болтов для R410A и R407C отличаются.)

Ваêóóмный насос 
1. Использóйте двóхстóпенчатый ваêóóмный насос с 

обратным êлапаном
2. Проследите за тем, чтобы при неработающем насосе 

масло насоса не теêло в системе в противоположном 
направлении.

3. Использóйте ваêóóмный насос, способный создавать 
ваêóóм до – 100,7 êПа (5 торр, – 755 мм. рт. ст.)

9-1 Выбор материала для трóбопровода

1. Концентрация посторонних частиц внóтри трóбопровода 
(вêлючая масло при изãотовлении) не должна превышать
30 мã/10 м.

2. Следóющие пóнêты êасаются трóбопровода с хладаãентом.
Материал : Цельная фосфоро-восстановленная 
медная трóба
Размер : См. “Пример соединения” для определения 
правильноãо размера.
Толщина : Выберите толщинó для трóбопровода с 
хладаãентом, êоторая соответствóет ãосóдарственным 
и местным правилам.
Для R410A расчетное давление составляет 4,0 МПа 
(40 бар).
Минимальная толщина трóбопровода соãласно 
японсêим правилам техниêи безопасности при работе с 
ãазом под высоêим давлением (по состоянию на январь 
2003 ã.) óêазана ниже.
Уêазанная в таблице степень твердости (O-тип, 1/2Н-
тип) поêазывает типы материалов, соответствóющих 
техничесêим требованиям японсêоãо промышленноãо 
стандарта JIS H 3300.

(Единица: мм)

(Единица: мм)

3. Проêонтролирóйте использование êонêретных 
ответвлений трóбопровода, выбранных соãласно ãлаве 
“Пример соединения”.

4. См. ãлавó “Процедóра работы с запорным êлапаном” в 
разделе 9-10 для информации о работе с запорным 
êлапаном.

5. Проследите за тем, чтобы при монтаже трóбопровода не 
превышались маêсимально допóстимые значения длины 
трóбы, допóсêи на разность óровней и на длинó после 
разветвления, óêазанные в ãлаве “Пример соединения”.

6. При монтаже êомплеêта для разветвления хладаãента 
пользóйтесь рóêоводством по монтажó, поставляемым 
вместе с êомплеêтом.
Таêже следóйте приведенным ниже óêазаниям.
• Устанавливайте стыê REFNET таêим образом, чтобы 

разветвление выполнялось либо по ãоризонтали, либо 
по вертиêали.

• Установите êоллеêтор REFNET таêим образом, чтобы 
разветвление выполнялось по ãоризонтали.
(См. рисóноê 22)

1. Горизонтальная поверхность
2. В пределах 30° от ãоризонтальной поверхности
3. Горизонтальная поверхность

(1)Настройêа 
переêлючения междó 
охлаждением и 
наãревом

Эта настройêа осóществляется, êоãда переêлючение 
междó охлаждением и наãревом выполняется пóтем 
переêлючения пóльта дистанционноãо óправления 
(продается отдельно êаê дополнительная 
принадлежность), óстановленноãо в нарóжноãо 
блоêа.

(2)Настройêа запрета 
последовательноãо 
запóсêа

Данная настройêа осóществляется в том слóчае, 
êоãда нарóжные блоêи не запóсêаются в 
последовательном порядêе.

(3)Настройêа 
централизованной 
блоêировêи Настройêа 
внешнеãо запроса

Эти настройêи выполняются, êоãда óстройства 
блоêировêи соединяются вместе, или при 
выполнении принóдительной операции по внешней 
êоманде.

(4)Установêа отображения 
неисправности при 
отêлюченном êонтаêте 
блоêировêи

Эта настройêа выполняется при отображении 
неисправности (HJ) на óдаленном êонтроллере, 
êоãда êонтаêт блоêировêи отêлючен (êоãда насос 
подачи воды для наãрева не работает).

Степень твердости О-тип

нарóжный диаметр φ6,4 φ9,5 φ12,7 φ15,9

наименьшая 
толщина стенêи

0,80 0,80 0,80 0,99

Степень твердости 1/2H-тип

нарóжный диаметр φ19,1 φ22,2 φ25,4 φ28,6 φ31,8 φ34,9 φ38,1 φ41,3

наименьшая 
толщина стенêи

0,80 0,80 0,80 0,99 1,10 1,21 1,32 1,43
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Рóссêий 12

7. В слóчае óстановêи несêольêих нарóжных блоêов требóется 
приобрести отдельно, êаê опцию (BHFP22MA56·84, 
BHFP26MA56·84), êомплеêт соединительных 
трóбопроводов для мóльтисистемы нарóжноãо блоêа.  При 
монтаже соблюдайте следóющие оãраничения, óêазанные 
в рóêоводстве по монтажó, прилаãаемомó ê êомплеêтó.

Оãраничения по óстановêе êомплеêта для 
множественноãо подêлючения трóбопроводов 
нарóжноãо блоêа
• Устанавливайте стыê ãоризонтально в пределах óêлона в 

±15°, при этом предóпредительный шильдиê должен 
находиться сверхó. См. рисóноê 23 (Pис. A)
Не подêлючайте еãо вертиêально. См. рисóноê 23 (Pис. B)

• Обеспечьте прямóю часть длиной в 500 мм или больше ê 
ответвительной трóбе, и не сãибайте местнóю трóбó в этом 
районе. Прямóю часть в 500 мм или больше можно 
обеспечить в том слóчае, если подсоединить ê стыêó 
местнóю трóбó (прямóю трóбó) длиной в 120 мм или 
больше. См. рисóноê 23 (Pис. C)

• Неправильная óстановêа может привести ê поломêе 
нарóжноãо блоêа.

(См. рисóноê 23)
1. Предóпредительный шильдиê
2. Горизонтальная линия
3. Заземление
4. Прямая часть длиной 500 мм или больше
5. Местная трóба (длиной 120 мм или больше)

9-2 Защита от заãрязнения при монтаже 
трóб

• Принимайте меры по предотвращению попадания в 
системó посторонних веществ типа влаãи и ãрязи.

• При проводêе медных трóб сêвозь стены требóется 
особое внимание.

9-3 Присоединение трóбы
• Использóйте тольêо ãайêи растрóба, поставляемые в 

êомплеêте с блоêом.
Использование дрóãих ãаеê растрóба может привести ê 
óтечêе хладаãента.

• При пайêе обязательно произведите продóвêó азота.
(Пайêа без óдаления азота или попадание азота в 
трóбопровод приведóт ê образованию большоãо êоли-
чества оêисленной пленêи внóтри трóбопровода, что 
может повредить êлапаны и êомпрессоры в системе 
охлаждения и помешать нормальной эêсплóатации.)

Предостережение

При пайêе соединений трóбопровода не пользóйтесь 
антиоêсидантами.
Осадоê может заêóпорить трóбы и привести ê поломêе 
оборóдования.

Примечание
• Метод продóвêи азотом приводится в “Рóêоводство по 
монтажó” (свяжитесь со своим дилером).

• Реãóлятор давления выпóсêаемоãо азота при пайêе 
необходимо óстановить на значение 0,02 МПа (0,2 êã/см

2
) 

или меньше.
(См. рисóноê 18)

1. Трóбопровод для хладаãента
2. Место для пайêи
3. Азот
4. Крепление лентой
5. Рóчной êлапан
6. Реãóлятор

Меры предосторожности при соединении трóб
• См. следóющóю таблицó для информации по размерам 
обработêи выстóпа растрóба.

• При подсоединении ãаеê растрóба, нанесите 
охлаждающее масло на внóтреннюю и внешнюю 
поверхность растрóбов и сначала поверните их три или 
четыре раза. 
(Использóйте эфирное или сложноэфирное синтетичесêое 
масло.)

• См. следóющóю таблицó для информации о êрóтящем 
моменте затяжêи.
(Применение слишêом большоãо óсилия может привести ê 
расêалыванию растрóбов.)

• После подсоединения всех трóб óбедитесь в отсóтствии 
óтечêи ãаза с помощью азота.

Не реêомендóется, êроме эêстренных слóчаев

Следóет пользоваться ãаечным êлючом с оãраничением по 
êрóтящемó моментó, однаêо при необходимости 
óстанавливать блоê без этоãо êлюча можно воспользоваться 
методом монтажа, изложенным ниже.

По оêончании работы проêонтролирóйте отсóтствие 
óтечêи ãаза.

При заêрóчивании ãайêи с помощью обычноãо ãаечноãо êлюча 
возниêает момент, êоãда êрóтящий момент затяãивания резêо 
возрастает. После этоãо заêрóчивайте ãайêó растрóба далее 
на величинó óãла, óêазаннóю ниже:

9-4 Подêлючение трóбопровода для 
хладаãента

Подêлючите трóбопровод ê нарóжномó блоêó с 
помощью дополнительных трóб.

(См. рисóноê 20)
1. Трóбопровод на ãазовой стороне
2. (местная поставêа)
3. Дополнительная трóба (2) (ТОЛСТЫЙ)
4. Трóба на стороне жидêости (местная поставêа)
5. Гайêа растрóба (Входит в êомплеêт поставêи 

блоêа)
6. Дополнительная трóба (1) (ТОНКИЙ) и (3) не 

использóется.
7. Трóбопровод на стороне высоêоãо/низêоãо 

давления ãаза (местная поставêа)
8. Трóбопровод на стороне ãаза всасывания

(местная поставêа)
9. Вырежьте заштрихованнóю область и использóйте 

ее в êачестве êрышêи для просверленноãо óчастêа.
10. Заштрихованная область
11. Дополнительная трóба (1) (ТОНКИЙ)
12. Дополнительная трóба (2) и дополнительная трóба 

(3)
13. Реêомендации по обработêе трóб
14. Дополнительная трóба (3)
15. Пайêа
16. Дополнительная трóба (2) (ТОЛСТЫЙ)
17. Перед подсоединением ê изделию нанесите 

пайêó.

Размещение Период óстановêи Метод защиты

Нарóжное
Более месяца Уплотнение трóбы
Менее месяца Уплотнение трóбы 

или êрепление 
лентойВ помещении

Независимо от 
периода

Габариты 
трóбы

Крóтящий момент 
затяãивания (Н · м) A (мм) Форма растрóба

φ9,5 32,7 - 39,9 12,8 - 13,2

φ12,7 49,5 - 60,3 16,2 - 16,6

φ15,9 61,8 - 75,4 19,3 - 19,7

Габариты 
трóбы

Уãол дополнительноãо 
заêрóчивания

Реêомендóемая длина рычаãа 
инстрóмента

φ9,5 60 ÷ 90 ãрадóсов Примерно 200 мм

φ12,7 30 ÷ 60 ãрадóсов Примерно 250 мм

φ15,9 30 ÷ 60 ãрадóсов Примерно 300 мм

R=0,4~0,8

45˚±2

90˚±2

A
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13 Рóссêий

Меры предосторожности при óстановêе блоêов

Примечание
• Для множественной óстановêи нарóжных блоêов 
необходим êомплеêт для множественноãо подêлючения 
трóбопроводов междó нарóжными блоêами, êоторый 
продается êаê дополнительная принадлежность 
(BHFP22MA56·84, BHFP26MA56·84).

• См. рóêоводство по óстановêе, приложенное ê êомплеêтó, с 
соблюдением оãраничений, описанных в разделе 
“Подêлючение трóбопровода для хладаãента” при 
óстановêе.

1. Во избежание рисêа задержêи масла в трóбопроводе, 
трóбопровод междó нарóжными блоêами необходимо 
проложить с небольшим óêлоном вверх.

2. На ãазовых трóбопроводах (для системы с реêóперацией 
тепла – на наãнетательном и всасывающем 
трóбопроводах) после ветвления обязательно 
óстанавливайте сифон размером 200 мм или более, 
использóя трóбêи, входящие в êомплеêт трóбоê для 
подêлючения нарóжноãо блоêа. В противном слóчае в 
трóбопроводе может оставаться хладаãент, что приведет ê 
повреждению нарóжноãо блоêа.

3. Если длина трóбопровода междó êомплеêтом 
трóбопроводов для подêлючения нарóжных блоêов или 
междó нарóжными блоêами превышает 2 м, создайте 
подъем в 200 мм или больше в ãазовой линии в пределах 2 
м от êомплеêта.

������ �

������ �

	�
������� �

������

� ���������� �	���

� ���������� �	���

� ���������� �	���


��	�� ���


��	�� ���

������� �� ���	�� � �	� ���	�� �

� ������������

�������� ���	�

����������� ����� ��������� �	�����

��� ��

��� �����

� ������� �	
���	���� ���
��� �� 
�����������

★� ����� ������ ��	
���� ����� ����� ���������� ������

������� �� ������ � ��� ������ �

� ���������
 ����


����������� 
����

� ���������� �	���

� ���������� �	���

���� � � ��� �����

���� � � ��� 	
���

 � �	� �����


 � �	� �����

����� �������� �


�� �� �	� ��	��

����������� ����� ��������� �	�����

09_ru_3P153897-8R.fm  Page 13  Monday, March 14, 2011  1:22 PM



Рóссêий 14

9-5 Пример соединения
∗ В приведенной далее таблице óêазывается слóчай использования системы реãенерации тепла (3 трóбы: всасываемый ãаз, ãаз высоêоãо/низêоãо давления и жидêостный трóбопровод).
В слóчае системы реãенерации тепла (2 трóбы: ãазовый и жидêостный трóбопровод), для ãазовоãо трóбопровода выберите размер трóбы исходя из всасываемоãо ãаза и для 
жидêостноãо трóбопровода исходя из трóбы для сжиженноãо ãаза. BS-блоê не требóется.
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Рóссêий 16

9-6 Тест воздóхонепроницаемости и 
ваêóóмная сóшêа

Блоêи проверены на óтечêó изãотовителем.
Перед выполнением теста воздóхонепроницаемости или 
ваêóóмной сóшêи óбедитесь в том, что êлапаны надежно 
заêрыты.
Для предотвращения êаêих-либо примесей и нестабильноãо 
достаточноãо сопротивления давления, всеãда использóйте 
специальные инстрóменты, предназначенные для R410A.

• Тест воздóхонепроницаемости: óдостоверьтесь в 
использовании ãазообразноãо азота.
(Для определения местоположения 
сервисноãо порта, см. бирêó 
“Предостережение”, приêрепленнóю ê 
передней панели [справа] нарóжноãо 
блоêа.)

(См. рисóноê)
1. Бирêа 

[Меры предосторожности при 
обслóживании]

2. Крышêа блоêа элеêтричесêих 
êомпонентов

3. Бирêа [Предостережение]
Создайте давление в 4,0 МПа (40 бар) в жидêостной и 
ãазовой трóбах (не превышайте давление в 4,0 МПа 
(40 бар)). Если давление не падает в течение 24 часов, 
система выдерживает проверêó. Если давление падает, 
определите позицию, на êоторой происходит óтечêа азота.

• Ваêóóмная сóшêа: Использóйте ваêóóмный насос, 
способный создавать ваêóóм до –100,7 êПа 
(5 торр, – 755 мм. рт. ст.).
1. Выполните отêачêó из жидêостноãо и ãазовоãо 

трóбопроводов с использованием ваêóóм-насоса в 
течение не менее 2 часов и создайте разрежение в 
системе в –100,7 êПа или меньше. Продержав системó 
в этом состоянии более одноãо часа, проêонтролирóйте 
возможное óвеличение поêазаний манометричесêоãо 
ваêóóмметра. Увеличение поêазаний свидетельствóет о 
возможном наличии влаãи внóтри системы или об 
óтечêах.

2. Если можно предположить наличие в трóбе остаточной 
влаãи (если трóбопровод создается в сезон дождей или 
в течение длительноãо времени, дождевая вода может 
попасть в трóбопровод в процессе работы), 
необходимо предпринять óêазанные ниже действия.
После отêачêи воздóха из системы в течение 2 часов 
создайте в системе давление в 0,05 МПа (снятие 
ваêóóма) с помощью азота и выполните отêачêó еще раз 
с помощью ваêóóм-насоса в течение 1 часа до –100,7 
êПа или меньше (ваêóóмная сóшêа). Если давление в 
системе не может быть доведено до – 100,7 êПа в 
течение двóх часов, выполните операции ваêóóмноãо 
пробоя и ваêóóмной сóшêи заново.
Далее, оставив системó в состоянии ваêóóма на 1 час, 
óбедитесь в том, что поêазания ваêóóмметра не 
óвеличиваются.

9-7 Изоляция трóбы
По оêончании испытания на ãерметичность и ваêóóмной 
сóшêи трóбопровод следóет изолировать. Необходимо 
óчитывать следóющее:
• Обязательно полностью заизолирóйте соединительный 
трóбопровод и с жидêостной, и с ãазовой стороны, а таêже 
ответвительные êомплеêты хладаãента.
Отсóтствие их изоляции может привести ê óтечêе. 
(Газовый трóбопровод может достичь температóры в 
120°C. Убедитесь, что использóемая изоляция может 
выдержать таêóю температóрó.)

• Усильте изоляцию трóбопровода для хладаãента в 
соответствии с óсловиями óстановêи. Возможна 
êонденсация влаãи на поверхности изоляции.

• Если не исêлючается стеêание влаãи, êонденсирóемой на 
запорном êлапане, в êомнатный блоê через зазоры в 
изоляции, стеêание влаãи в системе трóб в связи с тем, что 
нарóжный блоê располаãается выше êомнатноãо блоêа и 
т.п., этот процесс необходимо предотвратить пóтем 
ãерметизации соединений и т.п.

Предостережение

Обеспечьте изоляцию соединительных трóб, посêольêó 
приêосновение ê ним может вызывать ожоãи.

9-8 Проверêа óстройства и óсловий 
óстановêи

Обязательно проверьте следóющее.

1. Убедитесь, что все провода источниêа питания в порядêе, 
и что все ãайêи заêрóчены.
См. п. “8. ЭЛЕКТРИЧЕСКИЙ МОНТАЖ НА МЕСТЕ 
ЭКСПЛУАТАЦИИ”.

2. Убедитесь, что все провода цепи передачи в порядêе, и 
что все ãайêи заêрóчены.
См. п. “8. ЭЛЕКТРИЧЕСКИЙ МОНТАЖ НА МЕСТЕ 
ЭКСПЛУАТАЦИИ”.

3. Убедитесь, что трóбопровод для хладаãента в порядêе.
См. п. “9. СИСТЕМА ТРУБОПРОВОДОВ ДЛЯ 
ХЛАДАГЕНТА”.

4. Убедитесь в том, что размер трóбопровода 
соответствóющий.
См. п. “9-1. Выбор материала для трóбопровода”.

5. Убедитесь в том, что работы по изоляции выполнены.
См. п. “9-7. Изоляция трóбы”.

6. Убедитесь, что сопротивление изоляции основной цепи 
подачи питания не снизилось.
Пользóясь меãатестером на 500 В, óбедитесь в том, что 
при подаче 500 В постоянноãо тоêа междó êлеммами 
питания и землей сопротивление изоляции составляет не 
менее 2 МОм. Ниêоãда не использóйте меãа-тестер для 
проводêи цепи передачи (междó нарóжным блоêом и 
селеêтором ОХЛАЖДЕНИЕ/НАГРЕВ и т.д.).

9-9 Заãрóзêа дополнительноãо хладаãента

Предостережение

• Заãрóзêа дополнительноãо хладаãента не может быть 
выполнена до завершения элеêтричесêоãо монтажа на 
месте эêсплóатации.

• Заãрóзêó хладаãента можно выполнять тольêо после 
выполнения теста óтечêи и ваêóóмной сóшêи.

• При заãрóзêе системы необходимо следить за тем, чтобы 
ни в êоем слóчае не превысить маêсимально допóстимый 
óровень заãрóзêи ввидó опасности жидêостноãо óдара.

• Заãрóзêа непредóсмотренноãо вещества может привести ê 
взрывам и несчастным слóчаям, поэтомó всеãда следóет 
заãрóжать тольêо разрешенный хладаãент (R410A).

• Контейнеры с хладаãентом следóет отêрывать медленно.
• При заãрóзêе хладаãента всеãда пользóйтесь защитными 
перчатêами и защищайте Ваши ãлаза.

• В данный нарóжный блоê заãрóзêа хладаãента выполнена 
на предприятии-изãотовителе и а зависимости от 
ãабаритов и длины трóбы в неêоторых системах требóется 
дополнительная заãрóзêа хладаãента.

• Определите êоличество хладаãента, êоторое необходимо 
добавить в блоê, соãласно таблице, запишите еãо на 
входящей в êомплеêт табличêе “Добавляемый хладаãент” и 
приêрепите ее ê задней части передней êрышêи.
Примечание: см. пример подêлючения для определения 
êоличества, êоторое необходимо добавить.

Процедóра заãрóзêи дополнительноãо хладаãента (1)-
обычным образом
• Заãрóжайте хладаãент в жидêостнóю трóбó в еãо жидêом 
состоянии. Посêольêó R410A является смешанным 
хладаãентом, еãо состав при заãрóзêе в ãазообразном 
состоянии изменяется и нормальная работа системы 
далее не обеспечивается.

• Следите за тем, чтобы использовались тольêо монтажные 
инстрóменты, предназначаемые исêлючительно для 
óстановоê с R410A, что позволит выдержать давление и 
предотвратит попадание посторонних материалов в 
системó.

1

3
2
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17 Рóссêий

1. До заãрóзêи проêонтролирóйте, присоединен ли ê 
резервóарó сифон или нет.

Способ заãрóзêи с помощью резервóара с 
присоединенным сифоном.

Способ заãрóзêи с использованием дрóãоãо резервóара.

2. По оêончании ваêóóмной сóшêи заãрóзите находящийся в 
жидêом состоянии дополнительный хладаãент через 
сервисный порт запорноãо êлапана для жидêости.
Обратите внимание на следóющие инстрóêции:
• Убедитесь в том, что запорные êлапаны ãаза и жидêости 

заêрыты.
• Остановите êомпрессор и заãрóзите óêазанное 

êоличество хладаãента.
(Если нарóжный блоê не вêлючен в работó и заãрóзêа всеãо 
êоличества не представляется возможной, выполните 
Процедóрó заãрóзêи дополнительноãо хладаãента (2), 
приведеннóю ниже.)

Примечание
• Процедóры заãрóзêи дополнительноãо хладаãента.

(См. рисóноê 24)
1. Редóêционный êлапан
2. Азот
3. Резервóар хладаãента
4. С сифоном
5. Измерительный прибор
6. Ваêóóмный насос
7. Клапан A
8. Клапан B
9. Шланã заãрóзêи хладаãента

10. Нарóжный блоê
11. Сторона ãаза
12. Сторона жидêости
13. Сторона выпóсêа ãаза
14. Сторона всасывания ãаза
15. Сервисный порт запорноãо êлапана
16. К êомнатномó блоêó
17. К êомнатномó блоêó / Блоê BS
18. Пóнêтирные линии обозначают подêлючение 

трóбопроводов на месте

Процедóра дополнительной заãрóзêи хладаãента (2)- 
пóтем операции дополнительной заãрóзêи хладаãента
Для информации о настройêах системы для операции 
дополнительной заãрóзêи хладаãента, см. бирêó [Меры 
предосторожности при обслóживании], расположеннóю на 
êрышêе блоêа элеêтричесêих êомпонентов нарóжноãо блоêа.

1. Полностью отêройте запорные êлапаны (êлапан A и 
êлапан B на рисóнêе 24 должны оставаться полностью 
заêрытыми).

2. По истечении десяти минóт полностью заêройте 
запорный êлапан жидêостной линии, затем отêройте 
êлапан, повернóв еãо на 180°.
Начните заãрóзêó дополнительноãо хладаãента.
Подробнее см. бирêó [Меры предосторожности при 
обслóживании].
Если зарядить дополнительное êоличество хладаãента 
сложно, снизьте температóрó воды или подоãрейте 
резервóар хладаãента.
(Подоãрейте резервóар хладаãента с помощью печи или 
ãорячей воды, температóра êоторой составляет 40 
ãрадóсов или меньше.)

3. После заполнения системы óêазанным êоличеством 
хладаãента, нажмите êнопêó RETURN (BS3) на печатной 
плате (A1P) на нарóжном блоêе для остановêи операции 
заãрóзêи дополнительноãо хладаãента.

4. Сразó же отêройте запорный êлапан жидêостной и 
ãазовой стороны.
(Если сразó же не отêрыть запорный êлапан, 
ãидравличесêое óплотнение может привести ê разрывó 
трóбы.)

Примечание
• Процедóры заãрóзêи дополнительноãо хладаãента.

(См. рисóноê 24)

9-10 Процедóра работы с запорным 
êлапаном

Предостережение

Не отêрывайте êлапан до проверêи п. 1-6 раздела “9-8 
Проверêа óстройства и óсловий óстановêи”. Если 
запорный êлапан оставить отêрытым без вêлючения 
питания, это может привести ê наêоплению хладаãента в 
êомпрессоре, в резóльтате чеãо может óхóдшиться 
изоляция.

Отêрытие запорноãо êлапана

1. Снимите êолпачоê и поверните êлапан против часовой 
стрелêи с помощью шестиãранноãо êлюча (JISB4648).

2. Поворачивайте до остановêи вала.
Не применяйте чрезмерное óсилие ê запорномó êлапанó. 
Это может привести ê поломêе êорпóса êлапана, таê êаê 
это не обратный êлапан. Всеãда использóйте 
шестиãранный êлюч.

3. Обязательно прочно заêройте êолпачоê.

Заêрытие запорноãо êлапана

1. Снимите êолпачоê и поверните êлапан по часовой стрелêе 
с помощью шестиãранноãо êлюча (JISB4648).

2. Плотно затяните êлапан, поêа вал не бóдет соприêасаться 
с óплотнением основноãо êорпóса.

3. Обязательно прочно заêройте êолпачоê.
∗ Крóтящий момент затяжêи óêазан в таблице ниже.

Крóтящий момент затяжêи

(См. рисóноê 25) 
1. Сервисный порт
2. Колпачоê
3. Шестиãранное отверстие
4. Вал
5. Уплотнение основноãо êорпóса

〈Предостережение〉
• Не повредите óплотнение êрышêи.
• Всеãда использóйте шланã заãрóзêи хладаãента для под-

êлючения ê сервисномó портó.
• После затяжêи êолпачêа, проверьте, нет ли óтечеê 
хладаãента.

• По завершении работы обязательно êрепêо затяните 
êрышêó сервисноãо порта до óêазанноãо момента затяжêи.

• При ослаблении ãайêи растрóба всеãда пользóйтесь êом-
бинацией из двóх êлючей. При подсоединении трóбоп-
роводов, всеãда использóйте êомбинацию ãаечноãо и тар-
ированноãо êлючей для затяжêи ãайêи растрóба.

• При соединении ãайêи растрóба, нанесите на растрóб 
(внóтреннюю и внешнюю поверхности) эфирное или 
полиэфирное масло и затяните ãайêó врóчнóю на 3 - 4 
оборота в êачестве первоначальной затяжêи.

• Не забóдьте отêрыть запорный êлапан перед началом 
эêсплóатации.

 (См. рисóноê 26)
1. Снимите êолпачоê и поверните êлапан против 

часовой стрелêи с помощью шестиãранноãо êлюча 
до óпора.

2. Запорный êлапан ãаза высоêоãо/низêоãо давления
3. Жидêостный запорный êлапан
4. Запорный êлапан трóбы подачи ãаза
5. Запрещается снимать разделительный фланец по 

êаêой-либо причине.
6. Полностью заêройте со стороны ãаза всасывания
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Размер 
запо-
рноãо 

êлапана

Крóтящий момент затяжêи Нм
(поверните по часовой стрелêе для заêрытия)

Вал 
(êорпóс êлапана)

Колпачоê
(êрышêа 
êлапана)

Сервисн-
ый порт

Гайêа 
растрóба

Вспомоã-
ательная 
трóба на 
ãазовой 
стороне 

(1)
Сторона 
жидêости

5,4-6,6
Шестиãранный 

êлюч 4 мм 
13,5-16,5 11,5-13,9 32,7-39,9 _

Сторона 
ãаза

27-33
Шестиãранный 

êлюч10 мм
36-44 11,5-13,9 _ 22-28

09_ru_3P153897-8R.fm  Page 17  Monday, March 14, 2011  1:22 PM



Рóссêий 18

10. ПРОВЕРКА ПОСЛЕ УСТАНОВКИ
После óстановêи проверьте следóющее.

1. Заãрóзêа дополнительноãо хладаãента
Убедитесь, что запорный êлапан (и жидêостный, и ãазовый) 
отêрыт.
См. “Процедóра работы с запорным êлапаном” в ãлавах 
9-10.

2. Заãрóзêа дополнительноãо хладаãента
Количество хладаãента, êоторое необходимо добавлять в 
блоê óêазано на входящем в êомплеêт ярлыêе “Ярлыê 
заправêи хладаãента”, приêрепленном ê задней стороне 
передней êрышêи. 

3. Дата óстановêи
Обязательно запишите датó óстановêи на этиêетêе на 
êрышêе êоробêи элеêтричесêих êомпонентов в 
соответствии с требованиями EN60335-2-40.

11. ТЕСТОВЫЙ ПРОГОН

Предостережение

По завершении монтажа обязательно отêройте запорный 
êлапан. (Эêсплóатация блоêа с заêрытым êлапаном 
приведет ê поломêе êомпрессора.)

11-1 Выпóсê воздóха
• Вêлючив насос воды источниêа тепла, осóществите выпóсê 
воздóха из системы, поêа вода не появится из отверстия 
выпóсêа воздóха в местном трóбопроводе.
(Если данная операция выполняется в первый раз после 
óстановêи, необходимо осóществить проверочнóю 
операцию.)

11-2 Перед подачей элеêтропитания
• Перед подачей элеêтропитания надежно заêройте êрышêó 
блоêа элеêтричесêих êомпонентов.

• Осóществите настройêи печатной платы нарóжноãо блоêа 
(A1P) после подачи элеêтропитания и проверьте 
светодиодный индиêатор через смотровóю дверцó на 
êрышêе блоêа элеêтричесêих êомпонентов.

11-3 Проверêа работы
(Если данная операция выполняется в первый раз после 
óстановêи, необходимо осóществить проверочнóю операцию 
в соответствии с данной реêомендацией. В противном слóчае 
появится êод ошибêи “U3”, и нормальная работа 
невозможна.)

(См. рисóноê 27)
1. Элеêтричесêий блоê
2. Крышêа блоêа элеêтричесêих êомпонентов
3. Крышêа для обслóживания
4. Смотровая êрышêа
5. Пóнêты, êоторые необходимо óчесть при 

предоставлении óслóã

〈Меры предосторожности при выполнении операции 
проверêи〉
• При работе в течение примерно 12 минóт после подачи 
элеêтропитания на êомнатный и нарóжный блоêи, H2P 
вêлючится, но êомпрессор не начнет работó. Перед 
началом операции óбедитесь, что светодиодный дисплей 
отображает правильное значение в соответствии с 
таблицей (6) раздела “11-3 Проверêа работы”.

• Системе может потребоваться до 10 минóт перед 
запóсêом êомпрессора после запóсêа в эêсплóатацию. Это 
обычное явление для óравнивания распределения 
хладаãента.

• Операция проверêи не предоставляет êаêих-либо возмо-
жностей проверêи êомнатных блоêов по отдельности. Для 
этоãо, вêлючите режим обычной эêсплóатации с помощью 
óдаленноãо êонтроллера после операции проверêи.

• Проверêа в дрóãих режимах, например, в режиме сбора, 
невозможна.

• Если изменить настройêó пóльта дистанционноãо 
óправления êомнатным блоêом перед операцией 
проверêи, она может быть проведена неправильно, и 
может отобразиться êод неисправности “UF”.

(1)Проверьте соединение цепи 
блоêировêи

Если цепь блоêировêи не подсоединить, 
нарóжный блоê может не работать.

(2)При необходимости, произведите 
êонфиãóрацию настроеê системы на 
месте с помощью 
миêропереêлючателя (DS1) и 
êнопочных переêлючателей 
(BS1 - 5) на печатной плате 
нарóжноãо блоêа (А1Р).

После этоãо заêройте êрышêó блоêа 
элеêтричесêих êомпонентов.

Всеãда производите êонфиãóрацию 
после вêлючения питания. Информация 
о методе настройêи приводится на 
бирêе [Меры предосторожности при 
обслóживании], приêрепленной ê 
êрышêе блоêа элеêтричесêих 
êомпонентов, поêазанной на рисóнêе 27. 
Помните о том, что фаêтичесêие 
настройêи, êоторые вы сделали, 
необходимо записать на бирêе [Меры 
предосторожности при обслóживании].

(3)Вêлючите элеêтропитание нарóжных и 
êомнатных блоêов.

Перед началом работы обязательно 
обеспечьте подачó питания в течение 6 
часов. Это необходимо для наãрева 
êартера с помощью 
элеêтрообоãревателя.

(4)Запóстите насос воды источниêа 
тепла и залейте водó источниêа тепла 
в нарóжноãо блоêа.

Если насос воды источниêа тепла не 
работает, нарóжный блоê работать не 
бóдет.

(5)Убедитесь, что температóра воды 
источниêа тепла поддерживается в 
пределах рабочеãо диапазона (10 - 
45°C).

Если температóра не находится в 
пределах рабочеãо диапазона, 
нарóжный блоê работать не бóдет.

(6)Проверьте светодиод на печатной плате (A1P) нарóжноãо блоêа, чтобы 
óбедиться в надлежащей передаче данных.

(7) • При необходимости, осóществите 
местные настройêи с 
использованием êнопочных 
переêлючателей (BS1 - 5) на 
печатной плате (A1P) нарóжноãо 
блоêа.

• В слóчае óстановêи 
множественных нарóжные блоêи, 
выполняйте настройêи на 
ãлавном блоêе. (Настройêа на 
подчиненном блоêе становится 
недействительной.)

Всеãда осóществляйте настройêó тольêо 
после подачи элеêтропитания.
Метод настройêи приведен на бирêе 
“Пóнêты, êоторые необходимо óчесть 
при предоставлении óслóã”, 
приêрепленной ê êрышêе блоêа 
элеêтричесêих êомпонентов (поêазанной 
на рисóнêе 27) нарóжноãо блоêа.
(После настройêи обязательно запишите 
детали данной настройêи на бирêе 
“Пóнêты, êоторые необходимо óчесть 
при предоставлении óслóã”.)

(8)Убедитесь, что все запорные êлапаны 
отêрыты. 
Если êаêой-либо запорный êлапан 
заêрыт, отêройте еãо.
(См. п. “9-10  Процедóра работы с 
запорным êлапаном”.)

[ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ]
Обязательно отêройте все запорные 
êлапаны. 
В противном слóчае êомпрессор 
сломается.
Для системы с реêóперацией тепла, 
обеспечивающей охлаждение и наãрев:
Отêройте все стопорные êлапаны со 
стороны всасывания, со стороны 
выпóсêноãо ãаза и с жидêостной стороны.
Для системы с переêлючением междó 
охлаждением и наãревом:
Отêройте стопорные êлапаны на стороне 
ãаза выпóсêа и жидêостной стороне. 
(Оставьте стопорный êлапан на 
стороне всасывания полностью 
заêрытым.)

(9)Выполните операцию проверêи, 
следóя инстрóêциям на бирêе 
[Меры предосторожности при 
обслóживании].

Если нажать на êнопêó тестовоãо проãона 
(BS4) на печатной плате (A1P) нарóжноãо 
блоêа.
В течение 5 сеêóнд, начнется тестовый 
проãон.
Если вы хотите остановить пробный 
запóсê, нажмите êнопêó RETURN (BS 3) на 
P-панели (A1P) нарóжноãо блоêа.Система 
продолжит остаточнóю операцию в 
течение примерно 
1 минóты (маêсимóм 10 минóт), затем 
остановится.
(В ходе тестовоãо проãона еãо нельзя 
отêлючить êомандой с пóльта 
дистанционноãо óправления.)
Вам необходимо осóществить 
вышеóêазанные настройêи на 
печатной плате; достóп ê печатной 
плате обеспечивается через 
смотровóю êрышêó на êрышêе 
распределительной êоробêи.
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19 Рóссêий

На пóльте дистанционноãо óправления отображается 
êод неисправности

11-4 Проверêа нормальной работы
По оêончании проверêи работы эêсплóатирóйте блоê 
обычным образом.
(При температóре нарóжноãо воздóха в 24°С или выше наãрев 
не представляется возможным. См. Рóêоводство по 
эêсплóатации.)
Проверьте следóющие пóнêты.

• Проêонтролирóйте правильность фóнêционирования 
нарóжноãо и êомнатноãо блоêов. (Если слышен 
стóчащий звóê при сжатии жидêости в êомпрессоре, 
немедленно отêлючите блоê и вêлючите наãреватель на 
достаточный период времени перед возобновлением 
операции.)

• Выполните проãон для êаждоãо из êомнатных блоêов по 
отдельности и óбедитесь в одновременной работе с 
ним соответствóющеãо нарóжноãо блоêа.

• Проêонтролирóйте наличие потоêа холодноãо (или 
ãорячеãо) воздóха на выходе êомнатноãо блоêа.

• Нажатием êнопоê направления и интенсивности потоêа 
вентилятора êомнатноãо блоêа óбедитесь в их нормаль-
ном фóнêционировании.

Предостережение

〈Меры предосторожности при выполнении обычной 
операции проверêи〉
• После остановêи êомпрессора, он не бóдет вêлючаться 

примерно в течение 5 минóт, даже если нажать êнопêó 
запóсêа/останова êомнатноãо блоêа в той же системе.

• Если эêсплóатация системы прервана с помощью 
пóльта дистанционноãо óправления, нарóжные блоêи 
моãóт продолжать работать еще в течение маêсимóм 5 
минóт.

• Если в системе не производили ниêаêой операции 
проверêи пóтем нажатия êнопêи операции проверêи с 
момента первоначальноãо монтажа системы, 
отображается êод неисправности “U3”. В данном 
слóчае выполните проверêó работы соãласно разделó 
“11-3 Проверêа работы”.

• После тестовоãо проãона, при передаче блоêа 
пользователю, óбедитесь в том, что êрышêа блоêа 
элеêтричесêих êомпонентов, смотровая дверца и 
êрышêа êорпóса блоêа заêрыты.

12. МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ В 
ОТНОШЕНИИ УТЕЧЕК 
ХЛАДАГЕНТА

(Заслóживающие внимания замечания по óтечêам хла-
даãента)

Введение

Монтажниê и специалист по системе должны 
обеспечивать защитó от óтечеê соãласно местным 
нормам или стандартам. Если местные нормы 
отсóтствóют, можно рóêоводствоваться óêазанными 
ниже стандартами.

В системе VRV, êаê и в дрóãих системах êондиционирования 
воздóха, в êачестве хладаãента использóется R410A. R410A 
сам по себе является полностью безопасным неядовитым 
невоспламеняемым хладаãентом. Тем не менее, при 
óстановêе средств êонд-иционирования воздóха в достаточно 
больших помещениях необходимо проявлять внимание. Этим 
обеспечивается, чтобы не превышался маêсимальный 
óровень êонцентрации ãазообразноãо хладаãента в 
неправдоподобных ситóациях с сильными óтечêами в системе 
и это соответствóет применимым в данном слóчае местным 
нормам и стандартам.

Маêсимальный óровень êонцентрации

Маêсимальная заãрóзêа хладаãента и вычисление 
маêсимальной êонцентрации хладаãента непосредственно 
связаны с занимаемыми людьми пространствами, в êоторые 
может произойти óтечêа хладаãента.

Единицей измерения êонцентрации является êã/м3 (выраженный в êã 
вес хладаãента в объеме 1 м3 занятоãо пространства).

В отношении маêсимально допóстимой êонцентрации 
требóется обеспечение соответствия применимым местным 
нормам аêтам и стандартам.

Код 
неиспра-
вности

Ошибêа монтажа Корреêтировочное действие

E3
E4
F3
F6
UF
U2

Запорный êлапан 
нарóжноãо блоêа 
оставлен заêрытым.

Отêройте запорный êлапан.

U1
Перевернóты фазы 
элеêтропитания 
нарóжных блоêов.

Поменяйте местами две из 
трех фаз (L1, L2, L3) для 
подêлючения с прямой 
фазой.

U3
Операция проверêи 
не завершена.

Завершите операцию 
проверêи.

U1
U2
U4

К нарóжномó или 
êомнатномó блоêó не 
подается 
элеêтропитание 
(вêлючая разрыв 
фазы).

Проверьте правильность 
подêлючения проводêи 
источниêа питания ê 
нарóжным блоêам.
(Если провод источниêа 
питания не подêлючен ê фазе 
L2, дисплей отображения 
неисправности не появится, а 
êомпрессор работать не 
бóдет.)

UF
Неправильная 
передача междó 
блоêами

Проверьте соãласование 
трóбопровода линии 
хладаãента и проводêи цепи 
передачи блоêа.

E3
F6
UF
U2

Избытоê хладаãента

Пересчитайте необходимое 
êоличество хладаãента с 
óчетом длины трóбопровода 
и исправьте óровень пóтем 
слива чрезмерноãо 
êоличества хладаãента с 
помощью óстройства 
извлечения хладаãента.

E4
F3

Недостаточное 
êоличество 
хладаãента

• Проверьте, правильно ли 
была завершена 
процедóра дополнительной 
заãрóзêи хладаãента.

• Пересчитайте 
необходимое êоличество 
хладаãента с óчетом длины 
трóбопровода и добавьте 
необходимое êоличество 
хладаãента.

U7
UF

Если подêлючается 
êлемма нарóжноãо 
блоêа для 
множественной 
êонфиãóрации, êоãда 
óстановлен один 
нарóжный блоê

Отсоедините линию от êлемм 
нарóжноãо блоêа для 
множественной 
êонфиãóрации (Q1 и Q2).

UF
E4

Режим работы был 
изменен на пóльте 
дистанционноãо 
óправления перед 
операцией проверêи.

Установите режим работы на 
всех пóльтах дистанционноãо 
óправления êомнатными 
блоêами “охлаждение”.

HJ
Вода источниê тепла 
не цирêóлирóет.

Убедитесь, что водяной 
насос работает.

E2
E3

Аêтивирован êод 
неисправности E3. 
Нажатие êнопêи On/
Off на пóльте 
дистанционноãо 
óправления не 
отêлючает E3. Или 
аêтивирован êод 
неисправности E2.
В вышеóêазанном 
слóчае неисправен 
êомпрессор 
нарóжноãо блоêа.

Измерьте сопротивление 
изоляции êомпрессора, 
чтобы проверить состояние 
êомпрессора.
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В Австралии маêсимально допóстимый óровень êонцентрации 
хладаãента в жилом помещении оãраничен 0,35 êã/м

3
 для 

R407C и 0,44 êã/м
3
 для R410A.

1. Направление потоêа хладаãента
2. Помещение, в êотором произошла óтечêа 

хладаãента (выпóсê всеãо хладаãента из системы)

Обращайте особое внимание на места (например, 
подвалы и т.п.), ãде может сêапливаться хладаãент, 
посêольêó он тяжелее воздóха.

Процедóра êонтроля маêсимальной êонцентрации

Контролирóйте маêсимальный óровень êонцентрации 
соãласно óêазанным ниже шаãам 1 – 4 и предпринимайте 
действия, необхо-димые для обеспечения соответствия 
нормам.

1. Вычислите êоличество хладаãента (êã), заãрóженноãо в 
êаждóю из систем по отдельности

Примечание
• Если единая стрóêтóра хладаãента делится на две 
абсолютно независимые системы хладаãента, использóйте 
êоличество хладаãента, êоторым заãрóжается êаждая из 
систем по отдельности

2. Вычислите объем наименьшеãо помещения (м
3
).

В слóчае, подобном рассматриваемомó ниже, вычислите 
объем (A), (B) в êачестве объема единоãо помещения или 
объема наименьшеãо помещения.

A.Если деление на меньшие объемы не выполняется

B.Если помещение делится на меньшие, но междó 
êомнатами имеются проемы, достаточно большие 
для свободноãо пропóсêания потоêов воздóха взад и 
вперед

1. Проемы междó êомнатами
2. Переãородêа

(Если имеется проем без двери либо имеются зазоры над 
и под дверью, эêвивалентные по размерó 0,15% и более 
площади основан6ия)

3. Вычисление плотности хладаãента с использованием 
резóльтатов расчета, выполненноãо выше в шаãах 1 и 2.

Если резóльтат óêазанноãо выше вычисления превышает 
маêсимальный óровень êонцентрации, выполните 
аналоãичные вычисления для второãо, затем для третьеãо 
и далее по порядêó из наименьших помещений до тех пор, 
поêа резóльтат не оêажется ниже значения маêсимальной 
êонцентрации.

4. Действия в ситóациях, êоãда резóльтат превышает 
маêсимальный óровень êонцентрации.
Если монтаж системы приводит ê êонцентрации, 
превышающей маêсимально допóстимый óровень, в 
системó необходимо вносить изменения.
Обращайтесь ê обслóживающемó Вас поставщиêó систем 
Daikin.

Количество 
хладаãента в 
одной отдельно 
взятой системе 
(êоличество 
хладаãента, 
заãрóженноãо в 
системó до 
отправêи с 
предприятия-
изãотовителя)

+
Количество 
дополнительно 
заãрóжаемоãо 
хладаãента 
(êоличество 
хладаãента, 
добавляемоãо на 
местном óровне в 
соответствии с 
длиной или 
диаметром 
трóбопровода для 
хладаãента)

=
Сóммарное 
êоличество 
хладаãента 
(êã) в 
системе

2

1

1

2

Сóммарный объем хладаãента в 
системе хладаãента ≤ Маêсимальный 

óровень 
êонцентрации (êã/
м

3
)

Объем (м
3
) наименьшеãо 

помещения, в êотором 
óстановлен êомнатный блоê
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13. ЭЛЕКТРИЧЕСКАЯ МОНТАЖНАЯ СХЕМА
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